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I. INTRODUCCION

1. El 28 de noviembre de 1990, la Asamblea General aprobó la resolución 45/39,titulada "Consideración de medidas eficaces para aumentar la protección y laseguridad de las misiones y los represent&ntes diplomáticos y consulares", cuyospárrafos 2 a 11 dicen 10 siguiente:

"La Asamblea General,

2. Condena en~rqigamente los actos de violencia cometidos contramisiones y representantes diplomáticos y ~onsulares, así como contram1S10nes y representantes ante organizaciones intergubernamentalesinternacionales y funcionarios de esas organizaciones, y recalca que tales
~ctosnunca pueden ser justificados;

3. ~ que cesen de inmediato las constantes violaciones de lasnormas de protección y seguridad de las misiones y los representantesdiplomáticos y consulares, y que se respete el derecho de libre tránsitodel personal diplomático y consular procedente del Estado de en~!o o enviaj e" de retorno a ese Estado;

4. ~ a 108 Estados a que observen, apliquen y hagan cumplir losprincipios y las normas de derecho internacional que rigen las relacionesdiplomáticas y consulares y, en particular, a que garanticen, deconformidad con SUB obligaciones internacionales, la protección y seguridadde las misiones, los representantes y los funcionarios mencionados en elpárrafo 2~ que se encuentren oficialmente en los territorios bajo sujurisdicci6n, incluida la adopción de medidasprácticasparc. t,~t.;'Qhibir ensus territorios las actividades ilícitas de<personas,grupo~/y
J,;)or9~izacionesque alienten, instiguen, organicen o cometan actos queatenten contra lasegurid&d de tales misiones, representantes yfuncionarios;

5. Insta tambi6h a los Estados ague tomen todas las medidasnecesarias en 108 planos na~iona1 e internacional para impedir cualquieracto de violencia contra las misiones, los representantes y losfuncionarios mertcionados en el párrafo 2 supra, y a que enjuicien a losresponsables;

6. Recomienda' que lOs Estados cooperen estrechamente mediante, entre
ot~as cosas, contactos entre las misiones diplomáticas y consulares y elEstado receptor, en relación con la aplicación de medidas prácticas paraaumentar la protección y la seguridad de las misiones y los represél1tantesdiplbmáticos y consulares y con el intercambio de información sabre lascircunstancias "én que •se haya producido cualquier violación grave a eserespecto;

/ ...
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7. Exhorta a los Estados que aún no lo hayan hecho a que conside~en

la posibilidad de pasar a ser partes en los instrumentos relativos a la
protección y seguridad de las misiones y los representantes diplomáticos y
consulares;

8. Exhorta tambi!Sn a lo~'t Estados a que, cuando surjan controversias
relacionadas con una transgresi~n da las obligaciones internacionales que
les in~en respecto de la protscción de las misiones o la seguridad de
los representantes y funcionarios mencionados en el párrafo 2 ~,
recurran a los medios disponibles p~ra el arreglo pacífico de
controversias, incluidos los buenos,~ficios del Secretario General, y pide
al Secretario General que, cuando lo'estime apropiado, ofrezca sus buenoo
oficios a los Estados directamente interesados.

9 . ~ a todos .los Bstados que presenten info~fmes al Secretario
General de conformidad con lo dispuesto en el párrafO 9 de la
resolución 42/154, de 7 de dioiembre de 1987;

10. pide al Secretario Gener~l que publique un informe anual s~bre el
tema, de conformidad con lo dispuesto en ~l p~rrafo 12 de la
resolución -!2/154, en el que figure tambi6n W1 resumen anal!tico de los
informes recibidos con arreglo a lo dispuesto en el párrafo 9 ~~, Y que
siga realizando las demás tarE:las que le fueron encomendadas en la mislJla
resolución;

11. Decide incluir en el programa provisional de su cuadrag!Ssimo
s!Sptimo período de sesiones el tema ,titulado "Consideración de medidas
eficaces para aumentar la protección y la seguridad de las misiones y los
representantes diplomáticos y conl~ulares."

2. Mediante nota defecha.31 de enero de 19~2, el Secretario General señaló a
la atención ,de los Bstados la petición contenida en el párrafo 9 de la
reEolución 42/154 de la Asamblea General, de fecha 7 de diciembre de 1987, y el
párrafo 9 de la resolución 45/39 y les invitó a comunicarle sus opiniones
respecto de cualesquiera medidas necesarias para aumentar la protección y'la
seguridadd~lasmisiones y los representantes diplomáticos y consulares, de
conformidad con lo dispuesto en el párrafo 11 de la reaoluci6n42/154. Con
arreglo al párrafO la de la resolución 45/39, la sección II.A del presente
,informe contiene un resumen anal!tico de los informes recibidos y la
sección 11.B contiene el texto de esos informes.

3. Los Estados comunicaron de conformidad con el párrafo 9 de la
resolución 45/39 de la Asamblea General un total de 68 nuevos casos de
violaciones, as! eomoinformaci6n adicional sobre casos comunicados
anteria~ente, durante el período comprendido entre-el 10 de octubre de 19~1 y
el 13. de julio de 1992 Ce.'<, número 4,e casos cQmunicaCios durante los dos años
anterio:res. fue de 40y 35, respect;;i.vé:UI\ente) ,11.

"\\
4.8n relación con 13 de los cas6s comunicados y con respecto a los Cuales no
se había recibido información de los. Estados directmnente a:Eectados .. en un plazo
razonable, el Secretario General envió, de conformidad con elpárrafo.1Q c)

/ .. ~
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de la resolución 42/154; recordatorios a dichos Estados. Tal y como consta en
el cuadro que figura en la secci6n Il.C del presente informe, en respuesta a los
recordatorios del SecretariQ General se han recibido cuatro informes
complementarios.

5. No S~ han recibido observaciones de los Estados en cumplimiento del
párrafo 11 de la resoluci6n 42/154 de la Asamblea General.

6. En cumplimiento de lo dispuesto en el párrafo 10 de la resolución 45/39 y
en el párrafo 12 de la resolución 42/154, ambas d9 la Asamblea General, la
sección III contiene un informe sobre el estado, al 30 de junio de 1992, de las
ratificaciones de la Convenci6n de Viena sobre relaciones diplomáticas,
de 1961 él, de la Convención de Viena sobre relaciones consulares, de 1963 1/, y
de sus respectivos protocolos facultativos, así como de la Convención sobre la
prevenci6n y el castigo de delitos contra las personas internacionalmente
protegi~as, inclusive los agentes diplomáticos, de 1973 !/, y de las adhesiones
a dichos instrumentos.

11. INFORMES RECIBIDOS DE 'ESTADOS CON ARREGLO AL PARRAFO 9
DE LA RESOLOCION 45/39 DE LA ASAMBLEA GENERAL

A. Resumen analítico de los informes

7. Los info~es presentados al Secretario General durante el período
comprendido entre ello de octubre de 1991 y el 30 de junio de 1992 se refieren
a una amplia gama de incidentes relacionados con misiones y representantes
diplomáticos y consulares. Los Estados han recurrido a los procedimientos de
que disponen para la presentaciÓn de informes con dos fines, para comunicar
violaciones relativas a sus propias misiones y representantes o para informar
sobre incidentes ocurridos ~n su propio territorio, hayan sido o no comunieados
por los otros Estados interesados.

8. Los incidentes comunicados variaban considerablemente en euanto a su
naturaleza y gravedad. Iban desde un caso de acci6n por parte de un Estado
ocupante para impedir las acti",idades oficiales de una Dlisi6n diplomática hasta
diversos actos de violencia dirigidos contra misiones y representantes
diplomáticos y consulares. Algunos de estos incidenteS tuvieron consecuencias
trágicas.

1. Acción de un.Estado . ocupante para impedir las actividades
oficiales de misiones diplomáticA§

9. En respuesta a un informe presentado por Suecia (véase el documento
A/INF/46/4, secc.U.B. NÓ. 17) enrelaci6n eon los incidentes ocurridos en la
Embajada de Suecia ~n KU\1ait durante la ocupación de ese país por el. Iráq, éste
señal6 que diehos ineidentes habían sido resultado de una situaci6n de
emergencia en la cual sus autoridades habían pedido a miembros de misiones
diplomáticas que la13 .abandonaran por su propia seguridad. El Iraq manifest6

/ ...
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asimismo que se habían hecho grandes esfuerzos por facilitar el traslado a
Bagdad de esas personas en circunstancias extremadamente difíciles y complejas.

2. Violaciones de la protecci6n de loe locales diplomáticos
y consulares

10. Se han presentado algunas comunicaciones sobr.e intrusiones en los locales
de misiones diplomáticas y consulares, de las que resultaron daños materiales y
personales, ataquas con bombas a dichos locales y otros actos de violencia y
alteraciones del orden en misiones diplomáticas y consulares.

11. Se info~6 de una serie de incursicnes en los locales de las m1S10nes
diplomáticas y consulares de la República Is~ámica del Irán y Turquía. Además
de esos informes, el Brasil y C8te d'Ivoire presentaron tambi€n información
sobre dos casos de incursi6n que había comunicado Polonia.

12. La República Is16mica del Irán inform6 de incursiones violentas por grupos
de manifestantes en misiones diplomáticas y consulares de ese país en Alemania,
Australia, el Canadá, los Estados Unidos de Am€rica, Francia, Noruega, los
Países Bajos, el Pakistán, Suecia, Suiza y Turquía. En todos estos casos, según
los informes, los asalt&ntes causaron daños en los locales y en las propiedades.
Algunos de los asaltos resultaron en la ocupación de la Misión, o en el robo o
destrucci6n de documentos oficiales. En algunos casos, los asaltantes tomaron
como rehenes a funcionarios, resultando lesionado alguno de €stos. En relación
con los asaltos a las Embajadas del Irán en Canberra, Oslo y La Haya, Australia,
Noruega y los Países Bajos, respectivamente remitieron informaci6n sobre el
procesamiento de los presuntos asaltantes y manifestaron que estaban dispuestos
a indemnizar adecuadamente los daños ocasionados en las incursiones. Suecia
inform6 del resultado final del procesamiento de los autores del asalto a la
Embajada del Irán en EEtocolmo y manifest6 que se había hecho cargo
graciosamente de todos los gastos razonables resultantes de los daños
ocasionados a la Embajada.

13. Turquía informó de que un grupo de 40 personas había ocupado su Embajada en
Londres. Durante la ocupaci6n se había tomado a un agente de seguridad como
reh€n y causadG daños graves al mobiliario, pertenencias y documentaci6n de la
Embajada. En respuesta, el Reino Unido remiti6 información sobre el
procesamiento de los presuntos transgresores. Se inform6 tambi€n de otras
intrusiones en locales diplomático13 y consulares de Turquía en Alemania,
Noruega, los Países Bajos y Suiza, en los que los manifestantes habían accedido
al jardín o al vestíbulo de las diversas misiones causando daños en los locales.
En relaci6n con el incidente ocurrido en Oslo, Noruega envió informaci6n sobre
el enjuiciamiento de los presuntos transgresores, así como sobre la reclamaci6n
en curso por la indemniza.ci6n de los dafios. Por otra parte, Alemania declar6
que había pagado una indemnizaci6n ex gratia por los daños causados en las
intrusiones mencionadas y que continuaba la investigaci6n a fin de enjuiciar a
los transgresores. Noruega comunic6 además de otro asalto al edificio de la
cancillería de la Embajada de Turquía en Oslo.

/" .
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14. También se llevaron a cabo ataques con bombas contra locales de m1S.1.0neS
diplomáticas y consulares. El más grave de ellos, según inform6 Israel, fue la
explosi6n que tuve lugar frente a la Embajada de ese país en Buenos Aires y que
caus6 la muerte a 28 personas, comprendidos ocho diplomáticos y funcionarios,
ocasionando asimismo cientos de heridos. Israel tambiEn informó de un ataque
con granadas contra su Embajada en Addis Abeba, en el cual no había habido
víctimas. En otras ocasiones, especialmente en el transcurso de manifestaciones
violentas ante las misiones, se habían arrojado objetos incendiarios y comenzado
incendios que habían producido daños eonsiderables en los locales. La RepúbU-;:a
del Irán inform6 de este tipo de incidentes en Alemania y Turquía, inform6 de su
ocurrencia en Alemania, Austria, Dinamarca, Francia, Grecia, Noruega, Países
Bajos, Suecia y Suiza. Alemania, Austria, Grecia, Noruega, los Países Bajo~ y
Suecia transmitieron informaci6n complementaria sobre estos incidentes. El Iraq
present6 un informe sobre una violación similar de la protecci6n de eu Embajada
en Estocolmo. Australia inform6 de un ataque incendiario contra el Consulado de
loe Estados Unidos en Brisbane.

15. La República del Irán y Turquía informaron de otras alteraciones del orden
en misiones diplomáticas y consulares, que habían consistido en arrojar piedras,
pintura y huevos contra los locales de las misiones, quemar o destrozar banderas
y otros actos hostiles que habían tenido lugar, en el caso del Irán, en el Reino
Unido, y en el de Turquía, en Alemania, Australia, Francia, el Rl')ino Unido y
Suecia. Alemania, el Reino Unido y Suecia transmitieron informaci6n
complementaria sobre esos incidentes. Además, Austria, Noruega y Suecia
informaron de asaltos al Consulado General de Turquía en Bregenz y a las
Embajadas en Oelo y Estocolomo, respectivamente. La República Islámica del Irán
seña16 que "cuatro ciudadanos del rEgimen de la Palestina ocupada" habían
intentado colocar dispositivos de escucha en las comunicaciones telef6nicas de
su Embajada en Nicosia.

3 . Ataques contra la ¡oerEíona de representantes diplomáticos y
9,onsulares y BUS familias

16. Además de las víctimas de la explosi6n ya mencionada en la Embajada de
Israel en BuenoB Aires, ~e ha informado de dos casos de asesinato en el período
qu~ se examina. Grecia y Turquía comunicaron el asesinato del Agregado Cultural
de la Embajada de Turquía en Atenas, contra quien doo desconocidr)s habían
disparado cuando se hallaba en su autom6vil, causándole la muerte. Israel
inform6 de la explosi6n de una bomba en el autom6vil de un miembro del personal
de la Embajada de ese país en Ankara que había causado la muerte del diplomático
israelí.

17. En dos casos, representantes diplomáticos sufrieron lesiones causadas por
atacantes desconocidos. La República Islámica del Irán inform6 de un ataque
contra dos diplomáticos de ese país en Bagdad, Los atacantes habían disparado
contra uno de ellos causándole heridas graves. Turquía ":1" Grecia informaren de
un ataque con bombas contra elautom6vil de servicio de la Embajada de Turquía
en Atenas, en el que habían resultado heridos el Encargado de Negocios, el
Agregado Administrativo, el conductor y un transeGnte.

l . ..
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18. Australia, Hungría, la República Islámica del Irán y Turquía informaron de
ataques e~ntra automóviles en los que viajaban representantes diplomáticos o
consulares, y en los que no se habían producido daños .personales. Los ataques
fueron dirigi"ios contra un funcionario de la Embajada de la Reptiblica de
Indonesia en Canberra (según informó Australia), el Embajador de Turquía en
Budapest (según informó Hungría), dos diplomáticos iraníes en Bagdad y el
Embajador del Irán en París (según informó la República Islámica del Irán), y el
Vicecónsul de Israel, junto con su esposa, en Estambul (según informó Turquía) .

B. Texto de los informes

l. Nota verbal dirigid,! al Secretario General por la Misión
Permanente de Australia ante las Naciones Unidas ~/

[Original: inglés]
[15 de junio de 1992]

A. Ataque a un vehículo perteneciente a la Embajada de Indonesia,
2 de enem de 19l1

l. El 2 de enero de 1992 un manifestante da~6 ell parabrisas de un
vehículo conducido por un funcionario de la Embajada de la República de
Indonesia. El ataque ocurrió dur&'lte una manifestaci6n contra las accionas de
Indonesia en Timor Oriental. El acusado fue declarado culpable en virtud de la
Ley de Orden PUblico (Protecci6n de Personas y Bienes), de 1977, y úe dict6 una
condena condicional supeditada a la buena conducta durante 12 meses.

B, Incendio premeditado del Consulado Cíe los Estados Unidos en Brisbane,
11 de enero de 1~92

2. El 11 de enero de 1992 hubo una tentativa sin éxito de incendio
premeditado del Consulado de los Estados Unio.os en Brisbane que causó daños de
menor importancia. Los autores no fueron aprehendidos.

C. Ataque a la Embajada del Irán - 6 de abril de 1992*

3. El 6 de abril de 1992, a las 12,00 horas aproximadamente, la Embajada
del Irán en Canberra fue atacada. Comu consecuencia del ataque se produjeron
daños en el edificio de la Embajada y heridoe entre el personal. Las
13 personas detenidas como sospechosas de haber participado en el ataque son
ciudadanos iraníes o perBo~as de origen iraní que han obtenido la ciudadanía
australiana. Todas ellas fueron puestas en libertad bajo fianza en espera de
juicio.

* Véase en el No, 10 infra el informe sobre el incidente remitJ.do por la
Misi6n de la República Islámica del Irán.

/ ...
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4. El Fiscal General ha dado curso al enjuiciamiento en virtud de la Ley
sobre Delitos (Personas Internacionalmente protegidas), de 1976, por diversas
infracciones, entre ellas el ataque a la persona de un diplomático extranjero y
los daños causados intencionadamente en el edificio de una emba:,ada extranjera.
La pena para esos delitos es de un máximo de 7 y 10 años de privación de
libertad, respectivamente.

5. Los pres~tos autores han sido acusados también de delitos contra la
Ley de Orden Público (Protecci6n de Personas y Bien~s), de 1971. La pena para
esos delitos es de multa o de hasta tres años de privación de libertad.

6. También se ha pedido su procesamiento, en virtud de la Ley sobre
Delitos. de 19CO, por agresi6n y lesiones. Esos delitos entrañan penas de hasta
cinco años de privaci6n de libertad.

7. Además, el Gobierno de Australia ha asumido la obHg,3.ci6n de pagar una
compensación apropiada por los dafios causados a la Embajada y a sus bienes.

8. Se ha intensificado la protecci6n de la seguridad de la Embajada.
El Gobierno ha examinado y revisado también los planes y dispositivos existentes
para la seguridad de las representaciones diplomáticas y consulares extranjeras
en Australia.

2. Nota verbal diriaida al Secretario General por la Misión
Permane.nte de Aust&ria ante las Naciones Unidas §.!

[Original: inglés]
[9 de julio de 1992]

l. La protecci6n y la seguridad de las misiones diplomáticas y consulares
están garantizadas por las autoridades competentes de Austria y las medidas de
séguridad son constantemente adaptadas a cada situaci6n en particular.

2. En cuanto a los incidentes comunicados por Turquía con referencia a la
resolución 45/39* de la Asamblea General, las autoridades de Austria han
reaccionado con rapidez y energía:

&) El 13 de julio de 1991 entre 30 y SO activistas kurdos arrojaron
piedras, bolsas de pintura y c6cteles MOlotov contra la Embajada de Turquía en
Viena. Nadie result6 herido. El oficial de policía a cargo de la protecci6n de
la Embajada intervino inmediatamente y los activistas se escaparon. Se procedió
a inv~stigar el incidente inmediatamente, pero hasta ahora no se ha podido
identificar a los atacantes;

* Véase en el No. 16 iJlí~a el informe de los incidentes remitido por la
Misión Pennanente de Turquía.

/ ...
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b) El 20 de julio de 1991 13 ciudadanos turcos arrojaron piedras y

cócteles Molotov cantra el Consulado General de Turquía en Salzburgo. En esa

ocasión resultaron herióos un ciudadano turco y un oficial de policía austríaco.

Se detuvo a los 13 manifestantes, quienes debieron comparecer ante la justicia;

c) El 27 de diciembre de 1991, individuos no identificados arrojaron

piedras contra el Consulado General de'¡'i..lrquía en Bregenz. Se efectuó

inmediatamente una im..estigaci6n que r~,'l, produjo ningQn resultado. Se sigui6

investigando el incidente, pero hasta sl¡ora no se ha podido identificar a los

agresores.

3. Las autoridades de Austria no han escatimado esfuerzos por proteger

los edificios oficiales de las misiones de Turquía y a los diplomáticos de

Turquía en Austria y han reforzado esa pr~tección como consecuencia de los

ataques mencionados.

3. N~ta v~rbal dirigida al Secretario General por la Misión

Permanente del Brasil ante las Naciones Unidas 2/

[Original: inglés]
[30 de noviembre de 1992]

El Representante Permanente del Brasil ante las Naciones Unidas ... en

relación con las notas LA/COD/4, de fecha 11 de julio de 1991*, y LA/COD/4, de

fecha 11 de noviembre de 1991*, tiene el h;::mor de transmitir adjunta la

siguiente información, proporcionada por el Gobierno del Brasil en relación con

el presunto robo que tuvo lugar en el local del Consulado General de Polonia en

S§.o Paulo:

1) Inmediatamente después de haberle informado la Embajada de Polonia en

Brasilia de que supuestamente se había violentado el local del Consulado General

de Polonia en S~o Paulo, el Ministerio de Relaciones Exteriores del Brasil

exhort6 al Secretario de Seguridad Pública del Estado de sao Paulo a que

adoptase todas las medidas apropiadas para proteger el recinto consular y

garantizar la segUridad e integridad ~,~'3 los funcionarios del consulado, así como

para llevar a cabo investigaciones sobre la entrada violr.nta y el robo que

presuntamente tuvieron lugar, con la finalidad de detener al autor o autores y

recuperar todos los bienes robados.

2) El Secretario de Seguridad Pública del Estado de S~o Paulo inici6 las

investigaciones y los trámites judiciales correspondientes (Investigaci6n

No. 5/92, de fecha 5 de agosto de 1991). Pese a dichas medidas y a las

deposiciones qJ.le se tomaron a los empleados del consulado, al personal de

servicio y a otras personas, las autoridades policiales del Estado de sao Paulo

* Con esas notas se transmitía un informe sobre el incidente remitido

por el Representante Permanente de Polonia, que está reproducido en el documento

A/INF/46/4, secc. II.B, No. 15.

/ ..
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no han podido hasta el momento identificar a los autores. Continúan lasinvestigaciones y cualquier hallazgo que se produzca será debidamente comunicadoal Ministerio de Relaciones Exteriores en Brasilia.

4 . Nota verbal dirigida al Seq,J;'.f~tario General pOL el Reº-r!i!sent~Pexmanente de Bulgaria ante las Naciones Unidas

[Original: ingl~s]

[27 de mayo de 1992)

1. En el territorio de la República de Bulgaria no se ha registradoninguna de las transgresiones graves ce la protecci6n y la seguridad de misionesy representantes extranjeros a que se hace referencia en el pár~afo 9 de laresoluci6n 42/154 de la Asamblea General, de 7 de diciembre de 1987. Durante elaño pasado (1991) se produjeron cinco casos de robo: tres en residencias dediplomáticos y dos en oficinas. Todos los casos mencionados están siendoinvestigados en la actualidad.

2. Los departamentos de policía locales peri6dicamente establecen medidasprácticas para la prevenci6n de cualquier acto que atente contra lainviolabilidad de los edificios con cat9goría diplomática, equipando c~~ alarmas
~~tirrobo y sistemas de seguridad las oficinas y residencias de los diplomáticosy otras personas que gozan de inmunidad en virtud de los principios y normas dederecho internacional, empleando porteros y cuidadores en edificios,estacionamientos, etc.

5. Notas verbales dirigidas al Secretario Gen!i!ral pQr 1ª-Misi6n
Permanent~ de C8te d'Ivoire ante las NacionPcs Unidas !/, 1/

! La Misi6n Permanente de la República de C8te d'Ivoire ante las Naciones'- Unidas tiene el honor de transmitir al Secretario General de las Naciones Unidasuna carta del Gobi~rno de C8te d'Ivoire relativa al incidente que tuvo lugar enla Representaci6n Comercial de Polonia en Abidján el 26 de enero de 1991*.

Abidján., 4 de marzo de 1992

1) El Ministerio de Relaciones Exteriores de la República de C8ted'Ivoire saluda atentamente a las Naciones Unidas en Nueva York y, en relaci6ncon su nota verbal No. LA/COD/4, de 11 de noviembre de 1991, relativa a laagresi6n perpetrada contra la Representaci6n Comercial de Polon~~ en Abidján,tiene el honor de poner en su cono~imiento 10 siguiente.

* véase el informe del incidente remitido por el RepresentantePermanente de ~olonia en el documento A/INF/46/4, secc. II.B., No. 15.
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2) ~ Representación Comercial de Polonia, al igual que otras muchas
m1B1ones diplomáticas que han sido objeto de ataques, ha sido informada
oportunamente de las gestiones hechas por el Ministerio ante las autoridades
competentes de Cate d'Ivoire para~ por una parte, encontrar a los autores de
esos actos y, por otra, contener esa forma de bandolerismo que el Gobierno ha
ct)ndenado con la máxima 6nerg!a.

3) Además, el Ministerio ha invitado a las misiones diplomáticas a
adoptar medidas preventivas, por nota verbal No. 174/AE/SG-2, de 10 de julio
de 1991*, de la que se adjunta copia.

4) En la actualidad, los ataques contra las m1S10nes diplomáticas han
cesado como resultado del desmantelamiento de la red de malhechores, la mayor
parcte de los cuales han sido encarcelados.

5) Por otra parte, es importBnte subrayar la corre1aci6n existente entre
la delincuencia y la crisis econ6mica.

6) En efecto, la progresi6n del desempleo ha expuesto a la ciudad de
Abidján al recrudecimiento da la delincuencia.. Los estudios realizados al
respecto han revelado ~le los bandidos proceden principalmente de las filas de
los inmigrantes procedentes de los paises vecinos, a los que la crisis ha
reducido a la desocupaci6n y a la indigencia total, por falta de empleo.

7) En escas condiciones, el Gobierno no puede esperar poner fin al
bandolerismo más que saliendo lo antes posible de la crisis económica.

8) A este respecto, la ayuda multifacética de diversas organizaciones,
entre ellas las Naciones Unidas, resulta indispensable, en particular para
fomentar la fijaci6n de precios justos a loa productos básicos, el aumento de la
asistencia financiera internacional y la flexibilidad de las condiciones de
reembolso de la deuda exterior.

9) Se trata de ayudar no solan~nte a Cate d'Ivoire, sino tambián al
conjunto de países vecinos, a través de los 4 millones de inmigrantes existentes
en Cate d'Ivoire, que representan alrededor del 40t de la poblaci6n del país.

[Original: francés)
[21 de abril de 1992)

La Misi6n Permanente de Cate d'Ivoire ante las Naciones Unidas ti~ne el
honor de transmitir al Secretario General de las Naciones Unidas la nota adjunta
del Ministro de Relaciones Exteriores de la Rep6blica de Cate d'Ivoire relativa
al incidente que tuvo lugar en la R~presentaci6nComercial de Polonia en Abidján
el 26 de enero de 1991.

* Se reproduce a continuación.

/ ...
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Abidján, 10 de julio de 1991

1) El Ministerio ae Relaciones Exteriores de la RepGblica de C8te
d'Ivoire saluda atentamente al Decano del cuexpo diplomAtico y tiene el honor de
comunicarle que, luego de la reuni6n entre representantes del cuerpo diplomático
y representantes del Ministerio, realizada el 5 de jul:i.o de 1991, se .ba
dispuesto lo siguiente.

2) A fin de detener la ola de agresiones a las que, por desgracia, siguen
estando expuestas las misiones diplomáticas y las personas que componel) dichas
misiones, el Gobierno de C8te d'Ivoire propone las siguientes medidas de
protecci6n:

l. Medidas de protE!lcgi6n individuales

Co~responde a cada misión diplomática adquirir elementos que puedan
asegurarles una primera barrera de protecci6n, por ejemplo:

Cerraduras y rejas de seguridad;

Cercas de 2,5 metros de altura coronadas por puntas metálicas;

Garitas instaladas en el interior de las cercas para resguardar a los
guardias, dotadas de sistemas de alarma,;

Guardias con perros de policía;

Suministro al p/Jrsonal de la resi.dencia y a los choferes· de instt'Ucciones
relativas amel.1idas de seguridad elementales (cambio de los itinerarios,
observaci6n·tantode los vehículos en circulac::i6ncomode aqu~llos que se
encuentran estacionados);

Inscripci6n del personal aUxiliar en la policía y conocimiento de sus
antecédentes (registro de antecedentes t)enales);

Instalaci6n de sistemas generales contra escalas (luminosos - sonoros,
visuales - cámaras infrarrojas) .

II. El Estado de C8te·d'Ivoire·garantizará la seguridad de las m1S10nes
diplomáticas mediantela.aplícaci6nde ~aB siguientes medidas

Patrullas motorizadas, integradas por dosÓtresPQlic!as, que circularán
frente a las misiones diplomáticas a horas determinadas y de acuerdo con
itinerarios preestablecidos;

Destinaci6n de una frecuencia radial especial a las misiones diplomáticas,
las que de esta manera estarán en comunicación permanente con el "PC
MOROS", que es el organismo encargado de coordinar lascói;lunicacionesen el
estado mayor de seguridad y que tiene sede en·elMinisterio del Interior y
de Seguridad;

o
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Mivntras se 'instalan r.~evos medios de comunicaci6n entre la ~Olic!a y las
misiones dipl0m4ticas, en caso de necesidad podr' ut~li;arse~la l!ne~
telefónica No.lll. " \\

-':.:. . . o',.. . ",o .. '. '. . ' 'i .' '.-' h
3) Cabe,- seilalar a este respecto q\lf!, desde el 21, de junio d~1991, cuatro

veh!CUlos ele .1& polic!a han quedado destinados a, la v~g~lancia motfrJ.zaóa de las
mis~onesdiplomáticasen el per!metro Cocody-De~-Plat~~ux-~iviéra\.

4) Se ~ega,alas m1s10nesdiplomáticaS que 8.'Ún1l10hayan pro~rcionado al
Ministerio los planos de' ubicaci6n, números telef6nicos y 1~,direcci6n de su
canciller!a y su residencia, que tengan laam&.bil.idad de 'comunicar lo al.1teS
posible esta 'informaciÓn. o

.::~ ~

5) 'El Ministerio 'de Relaciones Exte~iores ,de ,'la ~l=pCiblica de Cate
d'Ivoire aprovechaesta~oportunidadp~rareiterar al, D.ecano~el cuerpo
diplomático las seguridades de su consideraci6nm&s distinguida.

6. Nota verbal dirigida al"sec~etariooG~tlerflpor el Representante
Permanente 'de, Finlandia ante 1M Naciones Unidas

[Original: i091'S]
[29 de junio d.e1992]

Durantei los 12.l1.leses anterio~es a la fecha de la presente nota no se
regi;st;óE!n,Finl~~Uaningunade las transgresiones a que se hace referenCia en
el inciso al del párrafo 9 de 1apartedi!spositivade la resoluci6n45/39'de la
Asamblea General.

7 • Notas, verbales dirigi.c!as al Secretario General por
el Réprésel1ta!'1t.ePermaAE!nté "de Alemania ante las
Naeiol1esUnidas 1.Q/ ,11/, 12/

[Original:ingl~s]

[16 de oc~ubre de 1991]

El Repreael1tante permanente de Alemania ante 'las Naciones Unidas" con
referenci¡:L'a 1¡:L nota,LA/COD/4 del Secretario General, de 26 de junio de 1991*,
tiene e], honor de comunicar 10 siguiel1te:

:\ ~

:l.) " Lo,s días 5 y6 de abril de 1991" varios grupos depersonal:l orgai1:Lzaron
manifestac:ioneElfrente al Consulado General d.e'rarquíaen lIambUrgo; E16,de
abril dé 1991 se arrojaron piedras contra el edific:Loconsular,qUe,result6
dañado.' e,'"

* Con eBa nota se transmitía un informe sobre ,el ,incidente :remiti.d.o por
la Misión Permanente de Tu,rquía."que se reproduce en el doc~ento A/INJl/46/4 h

secc. II.B,1'l0.19.
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2) C911tinl1an en la. actualidad las investigaciones al respecto.La Repúbli6~Federalde Alemania pagó voltmtariamente a la República de Turquíauna indemnizaci6n de aproximadamente 700 marcos alemanes por los daffos sufridos.

:.\

[Original: inglés]
[4 de m~rzo de 1992]

(J

El Representante Permanente de Alemania ante las Naciones Unidas enrelación con la nota LA/COD/4 del secretario General, de fecha 10 de enerode 1992*, tiene el honor de conaunicar lo siguiente:

o

1) Entre ~l 11 de julio y el $ de agosto de 1991, varios gruposorganizaron manifestaciones frente a la Embajada y a varias oficinas, consularesde la república de~rquía en Alemania. En algunos casos se produjeron daños
ma~eriales considerables.

2) Alemania hizo pagos graciables de indemnización a la República deTurquía por los daños causados por un total de aproximadamente 70.000 marcosalemanes.

3) De conformidad con el princ1p10 de enjuiciamiento obligatorio(Legalitatsprinzip) que rige en Alemania, las autoridacies competentes estánobl;i.gadas a encausar a. los responsables. Las investigaciones continúan .

. ','.J El Gobierno federal Se mantiene en estrecho contacto con losorganismos de seguridad con la mira de brindar una protección eficaz a lasmisiones diplomáticas y las oficinas Consulares en Alemania.

a

[Original: inglés
[11 de 'junio de 1992]

Jl •Representante Permanente ., de' Alem~:i.a ante las NacionesÚnidas enrelaci6nconlanotad,el Secretario General LA/COD/4, de 4de mayo de 1992**,tiene el honor de cOmunicar,losigu:Lente:

1) El5de abril 4e 1992, grupos de Muyahidin del Pueblo perpetraronviolentOl3ataques contra la Embajacia de ,la República Is14micadel Irán en Bonn ysus consulados generales 'en Hamburgo y,Municl1, causando considerables dañosmateriales.

r/

ti Con esa nota Se J:ransmitía un informe sobre
la Misi611Permanentec'1.¡~Turqura, que" se reprodl:.;ce

los iI1cidentes remitido
llIás ~delante.

/ ...

Elobre loslneidentes, remitido
Islámica del Irán, que se

**

por

Con, es,anota s,e,pt,ran,emitía un inforl1\é
~' .' ' '.por él Rep:t:'es<~n.tante pe~',anente de la Repúbl1ca

reproduce IlJásadelánte.jC '.
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2) La Repablica Federal de Alemania ha ofrecido compensar a la República
Isl4mica delIran por los daftos manifiestos mediante un pago graciable, en
aplicaci6n de las normas de reciprocidad. Bl monto exacto de los dailos est4
siendo evalu~do actualmente por expertos.,

3) Las autoridades judiciales competentes han iniciado investigaciones
criminales contra los infractores. Dichas inVestigaciones continúan.
Oportunamente se informarA a la Secretaría de 8U resultado.

,. (~
4) Las autoridades alemana,s encargadas de la seguridad han tomado las

debidas precauciones para prevenir una repetici6n de ataques' de esa índole
contra instalaciones de la Repúb],ica Islbica del Ir4n en Alemania,.

8. Notas verbales dirigidas al Secretario General por la Misión
Permanente v el Representante Permanente de Grecia ante las
Nlciones Unidas li/, 1.i/

[Original: ing16s]
[14 de octubre de 1992]

1. Bl 7 de octubre de 1991, a las 21.05 horas. frente al No. 4 de la
ceLlle lla1ades, Pangrati, Atel',last el Agregado CUltural de la Embaja.da de 'TUrquía
en Atenae, Sr., G~rgdCetin,ciudadano turco nacido en ,Ankara (TUrquía) en 1963,
fue muerto a,. tirol5l por dos desconocidos. Le" víctima vivía en Atenas, en ln
calle Na.f.adeo No. 2. Al producirse el incidente, el sr .Cetin se hall'aba
sentado en 8uautom6vil (placa Ci)·3653, p:ropiedad de la Embajada de TUrqüía en
Atenas) y se d!Sp9J1íaa partir hacia su oficina.

2. Se dete~in6 que la víctima tenía seis impactos de bala, una de las
cuales" le, había ,atra~,sado'el cuerpo. La policía recuper6 cinco cartuchos de
bala de 0,45 milímetros y un proyectil correspondienteiauncartucho. Los
disparos se hicieron desde,el lado izquierdo de lav~ctima, a trav6s del vidrio
de la puerta delantera izquierda del autom6vil.

3. De laa\1topsia realizada,posterio:z:mente se desprende que la víctima
murió instant4neamente. ,se le extrajeron ~atro balaE! del cuerpo.

4 •. ,LoS dos asesinos desconocidos emprendieron la fuga inmediatamente .
Según'ladescripci6nde,testigos,tenían entre,3o,Y 35 aftQsde edad, una
esteLtura de aproximadamente 1.65 metros y pelo liso, negro y brillante. Las
8utoridadespolic:iales il1iciaronurta búsqueáaa fin de descubrir la identidad de
los a\1tores.ycontinuarinvestigandoel asunto.

5. La "Or9ani~aci6n~evolucionaria 17 de Noviembre" envió una
cqmurticaci6n,etedos p4ginas al diario ateniense Bleftherotypia, en que asumía la
responsabilicladdel asesinato.

/ ...
f~~

o
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6. El día mismo del asesinato el presidente de la Repablica,Sr. Konstantinos KaramanliS, conden6 el abominable acto y envió un mensaje decondolencias al Presidente de Turquía, Sr. Turgut Ozal. El Primer Ministro, Sr.Konstantinos Mitsotakis también formuló una declaraci6n en la que condenaba elhecho y envió una carta de condolencias al Primer Ministro de Turquía, Sr. MesutYilmaz. El Hinistro de Relaciones Exteriores, Sr. Andonis Samaras, visitó laEmbajada de Turquía en Atenas a fin de presentar personalmente sus condolencias.El Sr. A. Samaras envi6 asimismo una carta al Ministro de Relac~ones Exterioresde Turquía, Sr. Safa Giray, en la que le expresaba sus condolet.¡l)ias.

[Original: inglés]
[16 de junio de 1992]

El Representante Permanente de Grecia ante las Naciones Unidas, en relacióncon la nota LA/COD/4 del Secretario General, de fecha 11 de mayo de 1992*, tieneel honor de seftalar a su atenci6n los siguientes hechos:

1) El 16 de julio de 1991, aproximadamente a las 8.30 horas, un coche deserv1c1o registrado como propiedad de la Embajada de Turquía en Atenas result6dañado por el estallido de una bomba detonada med.~ante un mecanismo de controlremoto desde un coche estacionado junto al borde ¡~e una carretera de la zonapsychico de Atenas. Las tres personas que viajab~fn en el vehículo blindado dela Embajada de Turquía (a saber: . a) el Sr. Beniz/iSouloukbaEli, Encargado deNegocios interino de la Embajada, b) la sra~ Ayse. Nilgun Kegeci, agregada de laEmbajada, y c) el Sr. Adil ~ildirim, conductor d/,! la EJribajada), al igual queotra mujer griega que casuaimente pasaba por all~ en aquel momento, resultaronheridos y fueron trasladados inmediatamente al ~iospital General del Estado, enAtenas. La explosi6n dafi6 también otros ocho V'ehículos estacionados en lascercanías y'causó daños de menor importancia a varias casas de la zona.
\'i
1<

2) La policía descubrió que el maletero de otro vehículo, estacionado enel lugar en que se produjo el atentado, estaba cargado con 25 kilogramos dematerIal explosivo. Ese vehículo result6 completamente destrozado y syafragmentos salieron despedidos hasta una distancia de 200 metros. Tan~\én sedetermin6 que para la explosi6n se había utilizado un mecanismo de controlremoto. El vehículo cargado de explosivos había sido robado variosd!as antesdel incidente y su matrícula era talsa.

3) Los autores del atentado huyeron de la zon~ en otro vehículo, cuyamatrícula tambi'n:era falsa. /1

"4) Un grupo Clandestino, que se hace
17 de No~iembren, se declaró responsable de
un diario de Atenas.

,
llamar/ nOrganizaci6n Revolucionaria
la explosión en una nota enviada a

* Dicha nota, en la que se transmite \Ul informe sobre los incidentes,fue enviada por la Misión Permanente de Turquía y se reproduce infra.

/ ...
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S) El 21 de' julio de 1991 dos oficiales de la policía turca, el Sr. Eyup
Kugukdemir y el Sr. Yakup Kizilkaya, llegaron a Grecia y sus colegas griegos les
dieron información sobre el incidente. Los oficiales turcos participaron
tambi~n en div~rsas reuniones celebradas en la Jefatura de Policía de Atenas los
días 22 y 24 de julio de 1991.

6) Hasta la fecha las investigaciones sobre los autores de la explosión
no han dado resultado. La policía de Atenas sigue investigando el caso.

7) El 16 de enero de 1992, la policía de Atenas procedió a un registro en
un piso de Atenas alquilado por cuatro ciudadanos turcos, todos ellos de origen
kurdo. El registro, cuyo objeto era descubrir indicios de actos delictivos
cometidos en Grecia por esos sospechosos (poaesión de pasaportes falsos,
posesiÓn ilegal de armas de fuego, etc.), se hizo con mandamiento expedido por
el Departamento de Justicia.

8) Tras el examen de las huellas dactilares se determinó que uno de los
sospechosos detenidos era el autor de otro ataque~ esa vez contra el Consulado
General de Turquía en Atenas.

9) Concretamente se descubrió que el 18 de julio de 1991, a las
0.20 horas, esa persona arrojó tres "cócteles Molotov" (botellas llenas de
gasolina y envueltas en periódicos turcos) al interior del edificio del
Consulado General de Turquía en Atenas. Dos de ellos no explotaron y
posteriormente fueron enuontrados en el jardín del Consulado, mientras que el
tercero estalló en el balcón del edificio, por lo que s610 causó dafios de menor
importancia.

lO) El 17 de enero de 1992 esas tres personas fueron presentadas ante un
representante del Ministerio Público, quien, tras recabar su testimonio y con el
consentimiento del Magistrado de Atenas, ordenó su reclusión en la prisión
estatal Korydallos, en espera de juicio.

11) Por lo que se refiere al asesinato del consejero adjunto de Prensa de
la Embajada .de ',t'urquía en Atenas, Sr. Cetin Gc!>rgii, que se produjo el 7 de
octubre de 1991 en Atenas y sobre el que esta Misión Permanente ha informado ya
al Secretario General de las Naciones Unidas (nota No. 6187.1/64/2923, de fecha
14 de octubre de 1991), la policía de Atenas sigue investigando el caso.
Cualquier progreso realizado en la investigación se comunicará sin demora al
Secretario General.

9. Nota verbal dirigida al Secretario General por el Representante
Permanente de Hungría ante las Naciones Unida§ 15/

[Original: inglés]
[12 de febrero de 1992]

l. El 19 de diciembre de 1991, a las 17.30 horas, el Excelentísimo Señor
Bedrettin Tunabas, Embajador Extraordinario y Plenipotenciario de la RepUblica

/ ...



[Original: inglés]
[27 de marzo de 1992]

de TUrquía en la República de Hungría, fue objeto de un atentado por parte de un
agresor desconocido en Budapest, cerca de la residencia del Embajador.
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un grupo atacó el local del Centro Cultural de
Peshawar (Pakistán), causando ciertos daños al
Abandonaron el lugar cuando intervino la

10. Notas verbales dirigidas al Secretario General por el Representan~e

Permanente y la Misi6n Permanente de la Rep'Úl)lica Islámica del
1ñn ll/, 1:2./, l~V, 1::2./

2. El agresor efectuó seis disparos con una pistola de calibre 7,65 mm a
escasa distancia del automóvil del Embajador, que se movía a poca. velocidad. En
el momento del atentado el Embajador viajaba en el autom6vil blindado a prueba
de balas de la Embajada, conducido por el chofer hangaro de la Embajada, e iba
accmpafiado por el Sr. Murat Karduz, agregado de la Embajada. Todos los disparos
alcanzaron el autom6vil, pero nin~JDo de sus ocupantes resultó herido.

2. El 5 de optubre de 1991
la República Islámica del Irán en
local y al interior~el edificio.
policía local.

1. El 23 de abril de 1991 fueron detenidos por la policía de Chipre
cuando intentaban colocar aparatos para le escucha clandestina de líneas
telefónicas de la Embajada de la República Islámica del Irán en Nicosia cuatro
ciudadaDos del r6gimen de Palestina ocupada, quienes fueron juzgados
posteriormente en un tribunal de Chipre.

5. El 20 de diciembre de 1991, en. París, la agencia de noticias francesa
Agence France-Press recibió una llamada telefónica en que una persona no
identificada, que hablaba en ingl~s, reivindicó el atentado en nombre del
Bj6rcitc Secreto Armenio para la Liberación de Armenia (ASALA), una organización
de origen a~enio.

4. Las autoridades competentes de la República de Hungría han iniciado
una investigación para detener al agresor o a los agresores. Simultáneamente,
se ha aumentado la protección policial de todos los edificios diplomáticos de
TUrquía en Hungría.

3. El agresor huy6 del lugar del atentado a pie y despu6s, muy
prol:ablemente, en automóvil. A pesar de una acción inmediata de la. policía, no
fue posible detener al agresor despu6s del atentado.

6. LaS autoridades competentes húngaras info~aron debidamente del
incidente a todos los organismos extranjeros e internacionales y seguirían
informando al respecto si surgieran novedades en el curso de la investigación.
En conse~encia, la Repablica de Hungría continuará respetando sus compromisos
en virtud de las resoluciones pertinentes de la Asamblea General y proporcionará
toda la información necesaria a las Naciones Unidas.
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[Original: inglés]
[23 de abril de 1992]

1. El d:ll11ingo 5 de abril de 1992, en una acci6n previamente planeada y
coordinada, miembros de una organización terrorista con sede en el Iraq atacaron
misiones diplomáticas y consulares de la República Islámica del Irán en Europa,
América y Australia. Los asaltantes saquearon las misiones, causaron daños
graves y tomaron como rehenes a empleados de la Embajada, hiriendo a algunos de
ellos.

2. Se adjuntan detalles de los ataques terroristas mencionados antes
contra las misiones iraníes.

Nueva York

3. A las 13.37 horas del 5 de abril de 1992 un grupo de cinco personas
atacó la oficina de la Misión Permanente de la República Islámica del Irán ante
las Naciones Unidas, la ocupó durante dos horas, tomó tres personas como
rehenes, hiri6 a una de ellas, saque6 la Misión y el equipo de ésta y causó
graves daños en el inte:dor de la Misión. Los asaltantes fueron detenidos por
la policía de Nueva York.

Canberra

4. E16 de abril de 1992 un grupo integrado por 20 personas atacó la
oficina de la Embajada de la República Islámica del Irán, le prendi6 fuego,
hirió gravemente a tres funcionarios de la Embajada, causó graves dafios al
edificio y al interior y saque6 numerosos bienes muebles de la Embajada. La
policía detuvo a12 de los asaltantes.

Qttawa

5. El 5 de abril de 1992 un grupo de 50 personas armadas atac6 la oficina
de la Embajada de la República Islámica del Irán, hiri6 al Embajador, a un
funcionario de la Embajada y a un visitante, caus6 graves daf10s al edificio y al
interior de éste, destruyó grandes cantidades de bienes muebles de la Embajada y
rob6 numerosas documentos oficiales y pasaportes en blanco. La policía detuvo a
20 de los asaltantes.

Estocplmo

6. El 5 de abril de 1992 un grupo de 50 personas armadas atac6 la oficina
de la Embajada de la República Islámica del Irán, además de la residencia del
Embajador, y les prendi6 fuego. Como consecuencia del ineendio, que duró varias
horas, resultaron destruidas las instalaciones y casi todos los bienes de la
Embajada y de la residencia del Embajador, además de cinco coches. Durante el
ataque result6 herido un diplomático iraní. La policía detuvo a 15 de los
asaltantes.

/ ...
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l. El 5 de abril de 1992 un grupo atac6 la Embajada de la República
Islámica del Irán, caus6 numerosos daftos al edificio y al interior de la
Embajada e hiri6 a un diplomático iranio

La Haya

8. A las 15.30 horas del 5 de abril de 1992 un grupo atac6 la oficina de
la Embajada de la República Islámica del Irán, causando graves daftos al edificio
y al interior de la Embajada, y destruyó algunos documentos oficiales. La
policía detuvo a 35 personas.

9. A las 16.00 horas del 5 de abril de 1992 un grupo de 50 personas
realizó una manifestaci6n frente a la Embajada de la República'Islámica del
Irán. Algunas de esas persona\s entraron en el edificio de la Embajada y le
causaron daños. Simult&neameD.te, el mismo grupo atac6 el coche que transportaba
al Embajador de la República Isl6mica del Irán. La policía detuvo a algunos de
los asaltantes.

Londres

10. El 5 de abril de 1992 un grupo de 50 personas realiz6 una
manifeStaci6n frente a la Embajada de la República Islámica del Irán. Algunos
cristales de las ventanas resultaron rotos por las piedras lanzadas por los
manifestantes. Seis de los manifestantes fueron detenidos por lapplicía.

11. El 5 de abril de 1992 un grupo de 40 personas atacó la oficina de la
Embajada de la Repúbliea Islámica del Irán, caus6 numerosos daños al edificio y
al interior y destruy6 muchos documentos oficiales de la Embajada.

12. A las 15..00 horas del S de abril de 1992, mientras un grupo de
so personas realizaba una manifestaci6n fuera de la Embajada, otr.o grupo
integrado por 40 personas armadas atac6 la oficina de la Embajad~ de la
República Islámica del Irán y la ocup6 durante dos horas y media, caus6
numerosos daños al edificio y al interior de la Emb~jada, robó algunos
documentos oficiales y apufta16 e hiri6 a algunos empleados de la Embajada.

Munich, Aleli'li'mia

13. El 5 de abril de 1992 fueron arrojadas algunas bombas incendiarias
contra la oficina del Consulado General de la República Islál-nica del Irán, con
lo que ardi6 y sufri6 graves daños al edificio, además del interior de la
oficina del Consulado General.

/ ...
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Hamburgo« Alemania

14. El 5 de abril de 1992 un grupo de 30 perso:'Jas armadas atacó el

Consulado General de la República Islámica del Irán, apufta16 e hirió al

conaerje, lanzó bombas incendiarias contra el edificio del Consulado General,

que ardi6, y causó graves dafios al edificio y al interior de la oficina del

Consulado General.

[Original: inglés)
[29 de abril de 1992)

l. El 23 de diciembre de 1991, a las 9.00 horas, un miembro de la

organizaci6n terrorista con sede en Bagdad atac6 a dos diplomáticos iraníes en

la Plaza Andoless de Bagdad y disparó contra uno d.e ellos, el cual sufri6

heridas graves y tuvo que ser ho~italizado.

2. El 20 de marzo de 1992 un g~po de cuatro personas miembros de la

organizaci6n arriba mencionada, atacó el automt'ivil en que viajaban

dos diplomáticos iraníes en Bagdad, causando algunos dafios al vehículo.

[Original: inglés]
[9 de junio de 1992)

El viernes 15 de mayo de 1992, a las 13.15 horas, algunas personas

realizaron una manifestaci6n frente al ed.ificio de~ConsuladoGeneral de la

República Islámica del Irán en Estambul¡ los manifestantes arrojaron piedras y

rompieron ventanas en el edificio. Luego entraron en el primer piso del

edificio y causaron algunos daftos en su interior.

11. Nota verbal dirigida al Secretario General por la Misi6n

Permanente del Iraq ante las Naciones Unidas 20/

[Original: árabe)
[14 de enero de 1992)

La Misi6n Permanente de la República del Iraq ante las Naciones UnidaS

tiene el honor de adjuntar la respuesta a la nota de fecha LA/COD/4 y su anexo,

el informe de la Misi6nPermanente de Suecia ante las Naciones unidas·, sobre

los incidentes ocurridos en la Embajada de Suecia en Kuwait durante el período

siguiente a los acontecimientos de agosto de 1991.

1) Los incidentes ocurridos en la Embajada de Suecia en Kuwait durante el

período mencionado en la nota antes citada del Secretario General de las

Naciones Unidas fueron simplemente consecuencia de una situaci6n de emergencia

* A/INF/46/4, seee. II.B, No. 17.

/ ...
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y se produjeron a causa de la existencia de un conflicto armado y las
circunstancias irregulares imperantes en aquel momento. A consecuencia de ello,
las autoridades iraquíes presentes en Kuwait en aquel momento pidieron a los
miembros de las misiones diplomáticas que estaban prestando servicio en aquel
país, incluidos los de la Embajada de Suecia, que lo abandonaran para preservar
su integridad física. Be adoptaron toda clase de medidas para facilitar su
traslado a Bagdad en circunstancias extraordinariamente difíciles y complejas.
Creemos que el asunto quedó zanjado con la retirada del Iraq de Kuwait.

2) Respecto del segundo incidente a que se refiere la nota de la Misión
de Suecia, es decir, la agresión que sufrió la Embajada del Iraq en Estocolmo y
los incidentes cor.exos, declaramos que las autoridades suecas no fueron capaces
de adoptar todas las medidas apropiadas para proteger los locales de la Embajada
del Iraq contra los intentos de elementos hostiles de atacar la Embajada, dañar
su edificio y menoscabar su dignidad y su seguridad, en contravención del
párrafo ~ del artículo 22 de la Convención de Viena sobre Relaciones
Diplomáticas.

3) Durante la investigación oficial realizada en aquel momento se
demostró que, como indica en su nota la Misió~ Permanente de Suecia ante las
Naciones Unidas, los manifestantes desarmaron a dos guardias de seguridad
apostados delante de la Embajada y también arrojaron piedras y cócteles Molotov
contra el edificio de la Embajada, rompieron ventanas e intentaron forzar la
puerta principal de la Bmbajada para intentar ocuparla antes de que la policía
sueca, que llegó tarde al lugar de los hechos y no adoptó las medidas
obligatorias para proteger a la misión diplomática iraquí del tumulto y la
agresión, pusiera fin al ataque. Esa omisión permitió que se produjeran grandes
desperfectos y la r~tura de varias ventanas, además de declararse un incendio en
una parte del edificio.

4) Respecto de las alegaciones de que algunos miembros de la Embajada
iraquí hicieron disparos, no están confirmadas y se basan en simples sospechas.
Si tenemos en cuenta los hechos, no podemos por menos de reafirmar que los
miembros de la Embajada fueron víctimas de ataques de los participantes en el
tumulto y que, en vista de la negligencia de las autoridades suecas, no pudieron
defender el edificio de la Embajada ni defenderse a sí mismos, ya que se vieron
expuestos a un gran peligro, del que son responsables las autoridades suecas.

12. Nota verbal dirigida al Secretario General por el Encargado
de Negocios interino de Israel ante las Naciones Unidas 21/

[Original: inglés]
[10 de junio de 1992]

1. El 23 de septiembre de 1991 fueron arrojadas cuatro granadas al patio
de la Embajada de Israel en Acidis Abeba. La explosión causó daños; no se
comunicó la existencia de víctimas.

/ ...
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2) El 7 de marzo de 1992 estall6 una bomba en el autom6vil de un miembro

d~l persona¡ de l~ Embajada de Israel en Ankara. El diplomáti~o israelí result6

muerto.

~) El 17 de marzo de 1992 hubo una explosi6n delante de la Embf'j::.da de

Israel en Buenos Aires. Dicha explosi6n caus6 la muerte de 28 personas,

incluidos ocho diplomáticos y funcionarios, y centenares de heridos.

13. Notas verbales dirigidas al Secretario General por~

Representante Permanente del Reino de los Países Bajos

ante las Naciones Unidas 22/, III

[Original: inglés]
[20 de febrero de 1992]

Con referencia a la nota LA/COD/4, del Secretario General, de 15 de enero

de 1992*, el Representante Permanente del Reino de los Países Bajos tiene el

honor de informarle acerca de las medidas adoptadas por el Gobierno de loe

Países Bajos para hacer frente a los incidentes ocurridos en el Consulado

General de Turquía en la ciudad de Deventer el 12 de julio ce 1991 y en el de

Rotterdam el 15 de julio de 1991.

1) La Policía Municipal de Deventer, tras recibir la notificaci6n del

C6nsul General de Turquía de que se estaba produciendo una manifestación delante

del Consulado, adopt6 medidas inmedi,atamente. Nada más llegar, la policía

dispers6 a la multitud y detuvo a seis personas 1 que fueron acusadas de

violencia pública contra personas y bienes. Unl) de los presuntos transgresores

fue acusado de agresi6n y graves malos tratos contra personas. ··jo presunto

transgresor fue acusado de resistencia a la autoridad. Otro presunto

transgresor fue detenido el 18 de julio de 1991. Los casos de los presuntos

transgresores fueron presentados ante los tribunales; la audiencia fue aplazada

hasta el 27 de mayo de 1992 a fin de que el magistrado dispusiera de más tiempo

para instruir el sumario. La policía ha aumentado las medidas de seguridad: el

Consulado está ahora vigilado permanentemente y se han dado garantías de que

habrá agentes de policía en las inmediaciones para afrontar las manifestaciones

no autorizadas. En cuanto a los daños causados en el Consulado, se ha

sustituido la ventana rota y se han limpiado las manchas de pintura.

* Se transmitía un informe sobre los incidentes recibido de la Misi6n

Permanente de Turquía y que figura reproducido infra.

l.
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2. En el inciciente que Ele produjo en el Consulado General de Turquía en
la ciudad de Rotterdam el 15 de julio de 1991 se utilizaron cócteles Molotov,
que no llegaron a explotar y se encontraron en el jardín del Consulado. No hubo
daños. Aunqud el Consulado estaba y sigue estando vigilado pe~manentementepor
la policía municipal de Rotterdam, ese accidente no fue advertido en forma
inn.ediata. No se practicaron detenciones. Se han intensificado los
procedimientos de vigilancia, incluida la instalación de un sistema de
observación mediante cámaras.

[Original: inglés]
[12 de mayo d,e 1992]

1. Con respecto al informe de la Misión Permanente de la República
Islámica del Irán ante las Naciones Unidas de fecha 23 ~ie abril de 1992*, los
Países Bajos tienen el honor de informar de ~le, inmediatament~ despu~e del
ataque de un grupo de personas contra la oficina de la Embajada de la República
I~lámica del Irán en La Haya, se adoptaron medidas para permitir que continuara
el funcionamiento de la Embajada. Además, el Gobierno de les Países Bajos ha
declarado que los gastos de reparación de los daftos sufridos que no sufraguen
las co~añías de seguros serán pagados exgratia por los Países Bajos a la
República Islámica del Irán.

2. Se ha enjuiciado a las personas responsables de los daños cau~ados en
los locales y en el interior de la Embajada.

14. Notas verbales dirigidas al Secretario General por ~l

Representante Permanente y la Misión Permanente~
Noruega ante las Naciones Unidas H/, ~/, ~/

[Original: ingl~s]

[10 de febrero de 1992]

En relación con la nota del Secretario General, de 10 de enero de 1992
(LA/COD/4) relativa al informe de fecha 17 de diciembre da 1991 presentado por
la Misión Permanente de Turquía. de conformidad con el párrafo 9 de la
resolución 45/39 de la Asamblea General, el Rep],esental1te PerméUlente de Noruega
~~te las Naciones Unidas tiene el honor de informar al Secretario General de lo
siguiente.

1) Con arr~glo al párrafo 65 de la Ley de Procedimiento Penal, de 22 de
mayo de 1981, corr'esponde al Fiscal General decidir si debe formularse una
acusación contra personas que presuntamente cometieron 'lO delito contra un
E~tado extranjero atacando la residencia de los representantes de ese Estado en
Noruega, en contravención del párrafo 95 del C6digo Penal de Noruega de
22 de mayo de 1902.

* Reproducido supra.
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2) De conformidad con las instrucciones del Fiscal, la Policía de 0910

i.llpuso multas optativas por valor de 7.500 coronas noruegas a cada uno de los

tres acusados del ataque a la Cancillería de la Embajada de Turquía el 11 de

julio de 1991. También se impuso a los tres acusado~ la obligaci6n de compensar

a la Embajada por los daftos sufridos, por un total de 24.700 coronas noruegas.

Hasta el momento uno de los acusados no ha aceptado la multa, por 10 que se ha

presentado su caso ante los tribunalés de la ciudad de Oslo. Los otros dos

acusados han desaparecido.

3) Además, la investigaci6n cC'lntra las ..6 personas que fueron detenidas

después de un ataque a la Cancillería on la Embajada de Turquía perpetrado el

9 de agosto de 1991 concluy6 cón una recomendaci6n por la Policía de Oslo al

Fiscal General de que impusiera multas optativas a dos de ellas y formulara

cargos contra ot~as dos ante el tribunal municipal de ~slo.

4) Por último, la polic1a no ha encontrado hasta ahora sospechosos en sus

investigaciones sobre el ataque a la Cancillería de la Embajada de Turquía

perpetrado el 8 de noviembre de 1991.

5) Las autoridades de Noruega han adoptado las medidas apropiadas para

proteger la misión de Turquía en Oelo contra cualquier otra intrusión o daño.

[Original: inglés]
[15 de mayo de 1992)

Con respecto a la nota LA/COD/4 del Secretario General, de 4 de mayo

de 1992*, el Representante Pe~ente de Noruega ante lae Naciones Unidas tiene

el honor de declarar lo siguiente:

1) La investigaci6n de la policía sobre el ataque a la Embajada del Irán

perpetrado el 5 áe abril de 1992 ya ha concluido y las dos personas que fueron

retenidas después del asalto para facilitar las investigaciones han sido puestas

en libertad en espera del juicio.

2) La policía de Oslo se propone pedir al Fiscal General que formule

cargos contra los transgresores por la comisi6n de actos de violencia contra

representantes de un Estado extranjero en Noruega y por cometer un delito contra

un Estado extranjero al irrumpir en las oficinas de esos representantes y causar

daños en ellas, en contravenci6n del párrafo 95 del c6digo Civil y Penal General

de 22 de mayo de 1902. Según el párrafo 65 de la Ley de Procedimiento Penal de

Noruega, de 22 de mayo de 1981, corresponde al Fiscal General decidir en última

instancia si se enjuiciará o no en el caso de los delitos contra el párrafo 95.

3) Los delitos comprendidos ~n el párrafo 95 están penados con multas o

arresto o reclusi6n de hasta un afio.

* En la que se transmitía un informe sobre el incidente enviado por el

Representante Permanente de la República Islámica del Irán y reproducido supra.
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4) Además, las autoridades noruegas han adoptado laa medidas apropiadaspara proteger la Embajada del Irán en Oslo contra cualquier otra intrusión. odaflo y también esta dispuesta a ~~~arar los dafios causados en el local de laEmbajada.

[Original: inglEs]
[6 de julio de 1992]

l. Desde julio de 1991, en cinco ocasiones diferentes, a saber, el 11 dejulio, el 9 de agosto y el 8 de noviembre de 1991 y el 12 y el 21 de marzo de1992, se han causado daftos delictuosos en el edificio de la Embajada de Turquíaen Oslo. El asalto del 21 de marzo, en el que se invadió por la fuerza eledificio de la Cancillería y se destruyó completamente su interior, fue lejos elmás grave. Se cree que los asaltos fueron obra de separatistas kurdos que vivenen Noruega.

2 . El 5 de abril de 1992 un grupo de 15 personas atacó y entró en eledificio de la Embajada del Irán en Oslo e ingresó a él. Los asaltantesentraron por ,la fuerza al edificio de la Embejada, rompieron ventanas,destruyeron el mobiliario e hirieron gravemente a un funcionario de la Embajada.Se cree que los responsables de la organización y la comisión del ataquepertenecen al movimiento muyahidin del Irán.

15. Nota verbal dirigida al Secretario General por el RepresentantePermanente de Suecia ante las Nagiones UnidaQ ll/

[Original: inglés]
[30 de junio de 1992]

Con respecto a las notas verbales del Secretario General LA/COD/4, de 31 deenero y 4 de mayo de 1992*, el Representante PernUU1ante de Suecia ante lasNaciones UnidaF.l tiene el honor de presentar la siguiente informaci6n, deconformidad con lo dispuesto en la resolución 42/154 de la Asamblea General, de7 de diciembre de 1987.

1) El viernes 12 de julio de 1991, la Embajada de Turquía en Estocolmofue atacada por unos 40 manifestantes de origen kurdo y, residentes en Suecia**.

* En las que se transmitía un informe enviado por el RepresentantePermanente de la República Islámica del Irán y reproducido ~.

** Un informe del incidente enviado por la Misión Permanente de Turquíafigura reproducido infra.
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2) En ese momento delante de la Embajada había dos guardia~ de seguridad.
Tan pronto como vieron acercarse a los manifestantes, se pusieron en contacto
con su puesto de mando. La primera patrulla de policía llegó tres minutos
despu~s.

3) Antes de que llegara la policía, los manifestantes empezaron a arrojar
piedras contra el edificio de la Embajada y rompieron varias ventanas. Losdos
guardias de seguridad.. no pudieron<~epelerpor sí solos el ataque.

4)
ataque.

La policía no pudo identificar ni aprehender a los participantes en el

5) El Ministerio de Relaciones Exteriores declaró que consideraba
lamentable el incidente y reembolsó ex gratia sumas razonables por concepto de
gastos incurridos para reparar los daños causados en los locales de la Embajada.

,-,
6) A raíz del ataque a la. Embajada se intensificaron las medidas ,de

protección.

7) Según ha comunicado el Gobierno de Turquía al Secret~rio Genera1*, el
9 de agosto de 1991 ocurrió un incidente en la Oficina de Turismo de Turquía en
Estoco1mo. Como no se ha aceptado que esa oficina forme parte integrante de la
Embajada de Turquía, en la presente nota no se dan detalles suplementarios de
ese incidente.

8) El domingo 22 de marzo de 1992, la Emba:iada de !Urquía en Estocoimo
fue atacada por unos 150 manifestantes de origen kurdo. En ese momento la
Embajada estaba. protegida por cuatro guardias de seguridad, una patrulla
antidisturbios~compuestapor cinco policías ydosvehíqu1osde policía con dos.
agentes en cada vehículo. Cinco minutos despu~s de comenzar el ataque llegaron
refuerzos que impidieron. la entrada de los manifestantes a lQe 10d?les de la
Embajada. . .,'.~~,>

9) La Embajada sufrió daPos a consecuencia de los impactos de unas
300 piedras arrojadas por.los manifestantes y resultaron rotas una docena de
ventanas.

\'1

10) La policía detuvo a 92 persOnas que participaron en el .inc:id~nte,
entre el1a$ 17 mujeres y 23 nifios, Despu~s de s~r interrogados, las mujeres y
los niñosfueronpue13tos en libertad. ,Cinco personas que participaron en el
ataque fueron detenidas y posteriormente se detuvo a otras dos. En fecha
posterior, las personas encarceladas fueron puestas eniibertad en espera.· de que
se presentara el resultado de. la investigaciÓn penal consiguiente y se
instruyeran los cargos. La investigación penal áún no ha concluido.

* El informe enviado por la Misión Permanente de Turquía figura
reproducido infra.

l . ..



(1

A/47/325 e

Español
Página 30

11) ~l Ministerio de Relaciones Exteriores declaró que consideraba
lamentable e¡ inc~dente y reembolsó ex gratia sumas razonables por concepto de
gastos incurridos para la reparación de los daños causados en los locales de la
Embajada.

12) Durante Un largo período de tiempo anterior al ataque, guardias de
seguridad permanentes y patrullas móviles de la policía habían mantenida
vigilada la Emba~ada de Turquía durante las 24 horas del día. A raíz del ataque
del 22 de marzo se intensificaron aún más las medidas de protección. A partir
de entonces se situaron ocho policías permanentes con' dos perros y una pa~rulla
fuóvil de la policía compuesta por cinco hombres y barreras de protección.

13) El domingo 5 de abril de 1992 la Embajada de la República Islámica del
trán fue atacada por un grupo de entre 30 y 50 simpatizantes de 10s'1uyahidin,

'd S' I!resl. entes en,· ueCl.a. "

14) En ese momento, había dos guardias de seguridad apostados
la Embajada. Se les sumaron dos policías que pasaban por el lugar.
acercarse al grupo de personas, informaron inmediatamente al puesto
de guardia y'pidieron refuerzos.

delante de
Al ver

da policía

15) Los guardias de seguridad y los policías no pudieron detener a la
muchedumbre que se acercaba y que rompi6 las barreras, forzó BU entrada en la
Embajada y arrojo piedras y los llam.ados cócteles Molotov contra el edificio y
las ventanas de laEmbajada. Tambiélll forzó la puerta principal de la
cancillería, prendió fuego a la residencia, al piso superior del edificio
principal y a un edificio aledaño. '

16) Cinco l1linutosde~pu~s de iniciado el ataque llegaron los refuerzos.
Sin embargo,' en ese momento' los atacantes ya habían abandonado la zona de la
Embajada~'

17) La esposa y los dos hiJos pequeños del Embajador, así como un agregado
que estabapreatando servicios temporales en la Embajada, fueron trasladados a
un hospital para ser reconocidos: Esa misma tarde pudieron abandonar el
hospital. .,

:1,.,8) El humo y el fuego destruyeron bienes privados pertenecientes al
Embaja.dor yasu familia ya otros dos funcionarios .. La residencia y el
edificio'aledaño.quedaron destruidos por.el fuego. El Ministerio de Relaciones
Exteriores facilitó un alojamiento temporal al Embajaciory su farnilia.y al
personal que 'residía en la Embajada. '

19) Ni los guardias de seguridad ni, loS policías presentes en el momento
en que se inici6 el ataqÚeni el personal de la Embajada pudieron reconocer a
ninguna de las personas encarceladas. El citado funcionario interino estaba en·
el interi6i- de la Embajada en el momento deL ataque. Sin embar:go~ no pudo
identHic::ara ninguna de las 15 a 20 personas que había observado irrumpir en el
local de la Bmbajada ni tampoco a ninguna de las 5 ó6 personas que despu~s lo
atacaron.

l . ..
o
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20) A raíz del ataque la policía detuvo a 24 personas. Tras el

interrogatorio,e perE!onas fueron puestas en libertad y 16 quedaron detenidas.
Al cabo de una semana no se habían presentado pruebas concluyentes de resultas
de la investigaci6n posterior y otras 12 personas fueron puestas en libertad.
Cllatro personaS· siguieron deteni;das. Tres de ellas habían sido· aprehendidas
cuando aeababan de tral'ipasar las barreras de la Embajada. La cuarta persona
confesó haber cometido un grave allanamiento de morada, pero neg6haber causado
daños 'en la Embajada. Todos 10Si:::~etenidos fueron procesados por grave
allanamiento de morada.~ Tres fueron condenados a reclusión (uno de seis meses y
dos de cuatrO meses cada. uno) y la cuarta persona obtuvo la libertad condicional
con la obligaci6n de someterse a examen médico.

21) El Primer Ministro de Suecia condenó enérgicamente el ~taque contra la
Embajada de la Rep'Ública Islámica del Irán y declaró que había qUe rechazar
categóricamente desafueros criminales de esa naturaleza. El Ministerio de
Relaciones :BxteriOl'9S declaró que .'. consideraba el incidente lamentable y
reembolsó ex gratiasumas razonables por gastos recurridos para la reparación de
los daftos causados a la Embajada y,que no sufragaron las cdmpafiías de seguros.

22) A raíz del ataque se intensificaron las medidas de protección de la
Misión.

16. Notas verbales dirigidas al Secretario General
por la Miai6n Permanente de Turquía ante las
Naciones Unidas ª/, 1:!1./, 'JJ1./, nI

!!

~ [Original: inglés]
(17 de diciembre de 1991]

ATAQUES PERPETRADOS CONTRA MISIONES' DE TURQUIA E~ EL EXTERIOR

En Francia

1. El 14 de julio un grupo de 40 personas se eongreg6 frente al Consulado
General de Turquía ''/ arrojóc6cteles Molotov contra el edificio. Füe detenido
un manifestante.

2:J) El 15 de julio un grupo de 35 a 40 personas pertenecientes al grupo
Dev-Sollanz6 piedras contra el edificio de la Embajada de Turquía en París y
ocasionó daflos considerables en. los vidrios de la fachada. La Ilolicía francesa
no intervino.

3. El 18 de julio fue atacado el Consulado General de Turquía en
Estrasburgo. LoS atacantes lanzaron c6cteles MolotovybQmbas incendiarias de
otro tipo,quemaron la puerta principal de acceso al edificio y rompieron varias
ventanas. ta policía local hizo detonar uni'l bomba colocada en un estandarte que
eo1gabafrente al edificio.

/ . ~ .
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En Alemania

4. El 11 de julio un grupo de 50 a 60 personas pertenecientes al Partido
de Trabajadores Kurdos .l8Oz6 piedras contra el Consulado General de Turquía en
Colonia y rompió v~rias ventanas del edificio. Los integrantes del grupo
pintaron graffiti,t.!n las paredes y gritaron consignas. Se observ6 que la
policía, que acudió en 15 minutos, detenía a ocho de los integrantes.

5. El 13 de julio un gr-.;¡po de extrema izquierda de 25 a 30 personas
arrojó piedras y pintura roja contra el Consulado General de Turquía en Berlín y
gritó consignas.

6. El 13 de julio tuvo lugar una manifestaci6n de 100 personas
pertenecientes a un grupo separatista, manifestación respecto de la cual las
autoridades locales habían notificado unas horas antes al Consulado General de
Turquía en Ddsseidorf. Los manifestantes gritaron consignas frente al edificio
del Consulado, colgaron estandartes y arrojaron piedras y bolsas de pintura.

7. El 13 de julio un grupo de 40 a 50 personas, entre los que se contaban
algunos jóvenes alemanes, hicieron una manifestaci6n frente al Consulado General
de Turquía en Karlsruhe, respecto de la cual la policía local había notificado
al Consulado el día anterior. Los manifestantes gritaron consignas del Partido
de Trabajadores Kurdos, arrojaron piedras contra el edificio y patearon y
golpearon la puerta principal, sin poder penetrar en el edificio.

8. El 13 de julio, cerca de 2 horas antes de que tuviera lugar una
manifestación prevista en el centro de la ciudad, un grupo de 15 a 20 personas
se congregó frente al Consulado General de Turquía en Nuremberg. Los miembros
del grupo gritaron consignas y arrojaron piedras contra el edificio e
inmediatamente despul!~se dispersaron. Los manifestantes rompieron seis
ventanas del primer y al segundo pisos.

9. El 13 de julio por la mafiana cerca de 30 manifestantes gritaron
consignas separatistas frente al Consulado General de Turquía en Stuttgart y
arrojaron piedras contra el edificio. Los manifestantes rompieron varias
ventanas de la fachada y ocasionaron dafios en tres automóviles (uno de los
cuales era de un miembro del Consulado) que estaban estacionados en las
cercanías del edificio. Se observó que la policía se llevaba a varios
manifestantes.

10. El 13 de julio~ en Munich,ce:.:ca de 30 personas hicieron una
manifestación en la calle en que se encontraba la oficina del agregado del
Consulado para asuntos laborales. Los manifestantes arrojaron piedras contra
las ventanas, quemaron astillas de madera en la c~lle y se dispersaron
rápidamente. Como me~ida preventiva, la policía inspeccionó el edificio en que
estaba localizada la oficina del agregado en busca de bombas.

/ ...
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14. El 20 de julio fue arrojado un c6ctel Molotov contra una ventana del

s6tanodel Consulado General de Turquía en Stuttgart. Al estallar la botella se

quem6 el postigo de la ventana, que era de plástico.

La
una bandera

19. El 9 de agosto, aproximadamente a las 11.20 horas, un grupo de 60 a

70 personas comenz6 a gritar consignas. frente a la Embajada de Turquía en Bonn.

La policía impidi6 que los miembros del grupo arrojaran piedras contra el .

edificio de la Embajada y aprehendi6 y Se llev6 a uno de los manifestantes, que

había logrado irrumpir en el jardín de la Embajada, por la parte posterior, y

cortar la cuerda del asta de la bandera.

16. El 8 de agosto, a las 12.00 horas, un grupo de 35 a 40 personas hizo

una manifestaci6n frente al Consulado General de Turquía en Essen. Los

manifestantes gritaron consignas contra Turquía y distribuyeron panfletos.

Los miembros del grupo también quemaron una bandera turca.

15. El 20 de julio un grupo de 100 personas del ERNK hizo una

manifestación frente al Consulado General de Tur~ja en Francfort.

manifestaci6n no habia sidO autorizada. Los manifestantes quemaron

turca y otra estadounidense y luego se dispersaron.

17. El 9 de agosto, aproximadamente a las 21.00 horas, sujetos no

identificados arrojaron piedras y c6cteles Molotov contra el Consulado General

de Turquía en Karlsruhe. Los sujetos rompieron ventanas y quemaron cortinas.

Se sabe que la policía aprehendi6 a uno de los atacantes.

12. El 14 de julio un grupo de 15 personas cruz6 la barrera que protegía

el Consulado General de Turquía en Hamburgo y arroj6 cócteles Molotov y piedras

contra el edificio. Se registraron daños materiales. IJa policía penal de

Hamburgo notific6 al Consulado General que el grupo Dev-Sol se declaraba autor

del incidente.

18. El 9 de agosto, aproximadamente a las 10.15 horas, un grupo de

100 personas ocup6 el jardín del Consulado General de Turquía en Hamburgo.

Se notificó del incidente a la policía, que procedi6 a sacar al grupo del jardín

ya alejarlo a unos 35 metros del edificio.

13. El 16 de julio un grupo de 35 él 40 personas hizo una manifestaci6n

frente al Consulado General de Turquía en Düsseldorf. Al final de la

manifestaci6n los integrantes del grupo cruzaron la calle corriendo en direcci6n

del Consulado y arrojaron unos 30 huevos contra el edificio antes de

dispersarse. La policía no intervino.

11. El 13 de julio un grupo de 60 a 70 personas grit6 consignas contra

Turquía frente al Consulado General de Turquía en Hamburgo, distribuy6 panfletos

y quem6 la bandera turca. Los miembros del grupo, que la policía mantenía a

10 metros de distancia del ConsuladQ, arrojaron piedras y pintura roja. Los

manifestantes resistieron los intentos de la poricía de alejarlos del Consulado.

Se observó que la policía se llevaba a un manifestante.
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En Austria

20. El 13 de julio cerca de 50 manifectantes ar~ojaron contra el edificio
de la Embajada de Turquía en Viena c6cteles Molotov, que no estallaron. Los
manifestantes también lanzaron piedras y pintura. A la llegada de la policía el
grupo se dispersó. Los manifestantes rompieron las ventanas del primer piso,
que eran de vidrio reforzado, y mancharon de pintura la fachada del edificio y
la puerta principal de acceso. Los miembros del grupo dejaron en el lugar
varios panfletos.

21. El 20 de julio, aproximadamente a las 10.00 horas, un grupo de 10 a
20 personas hizo una manifestación frente al Consulado General de Turquía en
Salzburgo. Los manifestantes gritaron consignas contra Turquía y arrojaron
piedras y un cóctel Molotov apagado contra el edificio del Consulado. No se
registraron daños materiales. La intervención de la policía impidió que
ocurrier?O nuevos incidentes. La policía aprehendió a 10 manifestantes.

f.n el Reino Unido

22. El 12 de julio un grupo de 40 separatistas kurdos ocupó la Embajada de
Turquía en Londres. Se hizo sonar la alarma y se evacu6 al personal de la
planta baja de la Embajada, por el sótano, primero a un edificio secundario,
localizado en la parte de atrás, y luego a la ~alle. Un oficial de seguridad de
la Embajada, el Sr. Kenan Cakir, trató de oponer resistencia a los ocupantes,
pero éstos lo inmovilizaron, lo tomaron como rehén y lo liberaron al final del
incidente. Un agente de policía acudi6 a la Embajada 5 minutos después de que
sonó la alarma. Incapaz de controlar la ocupaci6n, el agente abandonó el lugar.
Entre 10 y 15 minutos después de iniciado el incidente, acudieron a la Embajada
pequeños grupos de policías, que finalmente lograron controlar la zona
aproximadamente a las 11.30 horas. Los ocupantes dejaron en muy mal estado los
muebles, accesorios y documentos que se encontraban en la planta baja.

23. El 19 de julio un grupo grecochipriota de unas 250 personas hizo una
manifestación frente a la Embajada de Turquía. La manifestación duró toda la
noche y se acabó a la mañana siguiente. Los manifestantes gritaron consignas
contra Turquía, colgaron estandartes y lanzaron cuatro o cinco andanadas de
piedras cont;['a el edificio de la Embajada. La policía aprehendió a un
manifestante, que había logrado saltar, de un balc6n del edificio contiguo, al
balc6n del segundo piso de la Embajada y sacar la bandera turca de su asta.

En Suecia

24. El 12 de julio un grupo de 25 a 30 personas se congreg6 repentinamente
frente a la Embajada de Turquía y lanzó piedras contra el edificio.

25. El 9 de agosto, a las 11.30 horas, fue atacado el Consejero de la
oficina de turismo adscrita a la Embajada. Los atacantes destruyeron la vitrina
y prendieron fuego al edificio arrojando en BU interior cócteles Molotov. Los
bomberos apagaron el incendio. La sala de espera quedó completamente destruida.
Según informes no confirmados, cinco personas fueron detenidas en relación con
el incidente.

/ ...
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En Suiza

26. El 13 de ju¡io un grupo de 60 a 80 personas pertenecientes a
organizaciones de extrema izquierda y de separatistas kurdos hizo una
manifestación frente a la Embajada de Turquía en Berna durante 10 minutos.
Algunos de los manifestantes forzaron los dos portones principales y trataron de
penetrar en el edificio. Los manifestantes arrojaron piedras contra el edi~icio

de la Embajada, quemaron una bandera turca que habían llevado consigo y gritaron
consignas. Tras el primer ataque, un grupo pequeño se dirigió al edificio de la
Embajada y comenzó a forzar la puerta de entrada. Según la información
suministrada por las autoridades locales, las fuerzas del orden aprehendieron a
dos personas y contuvieron la manifestación primero con gases y luego con balas
plásticas. La inspección que se efectuó más tarde en las inmediaciones de la
Embajada reveló que los atacantes habían ocasionado dafios leves en las vallas de
la residencia contigua del Embajador del Brasil, al tratar de treparse en ellas
para penetrar en la Embajada de Turquí.a, y tambi~n que habían ocasionado daños
en el edificio de la Embajada de Turquía.

27. El 14 de julio la Embajada de Turquí.a en Berna fue atacada po~ s\;;gunda
vez por un grupo de GO personas. Los atacantes rompieron el port.ón de hierro de
la reja que rodea la Embajada e irrumpieron en el jardín; desde allí ocasionaron
daños fuera del edificio, prendieron fuego dentro de ~ste con llantas ardientes
y cócteles Molotov y arrojaron pintura en varios lugares.

28. El 13 de julio un grupo de 150 personas pertenecientes a una
organización de separatistas kurdos hizo una manifestación frente al Consulado
General de Turquía en Zurich. Los manifestantes lanzaron piedras contra las
ventanas y penetraron en el edificio rompiendo la puerta de seguridad, de
vidrio, y los postigos de la puerta, pero no pudieron pasar de la segunda
puerta. Los manifestantes se dispersaron antes de que llegara la policía. Más
tarde, un segundo grupo de separatistas kurdos se congregó frente al Consulado
General y comenzó a gritar consignas, a ~olgar pancartas. a arrojar piedras y a
pintar graffiti. Luego, aprovechando la tardanza de la policía, tambi~n este
grupo se dispersó. Durante el incidente se produjeron dafios considerables.

29. El lB de julio, por la noche, varios grupos de separatistas intentaron
prender fuego a las oficinas del agregado cultural y para asuntos de turismo del
Consulado General de Turquía en Zurich derramando gasolina por debajo de la
puerta. Las llamas ardieron en dirección lineal y luego se extinguieron.
Se observó que, a raíz del incendio, varias ventanas se resquebrajaban.

En Noruega

30. El 11 de julio un grupo de 30 a 40 manifestantes irrumpió en el jardín
de la Embajada de Turquía en Oslo, grit6 consignas y rompió las ventanas del
edificio lanzando piedras que los manifestantes habían llevado. Se observó que
las fuerzas del orden aprehendían a tres manifestantes.

31. El 9 de agosto, aproximadamente a las 10.00 horas, entre 20 y
25 personas hicieron una manifestación frente a la Embajada de Turquía en Oslo,
sin haber sido autorizados. Algunos de los atacantes, que lograron penetrar en
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los jardines de los edificios contiguos, a pesar de las eficaces medidas de
seguridad adoptadas por la policía, arrojaron dos cócteles Molotov.
Los manifestantes rompieron varias ventajas y prendieron una pequeña hoguera
junto a la fachada del edificio. La policía puso bajo custodia a algunos de los
ataca."1tes .

En Grecia

32. El 16 de julio estalló una bomba colocada e~ el vehículo de serv1c1o
de la Embajada de Turquía en Atenas; la bomba había sido activada desde un
automóvil estacionado al borde de la calzada. A raíz del ataque quedaron
completamente destruidos el vehículos de la Embajada y otros automóviles que
estaban en las inmediaciones. Los señores Deniz BolOkbasi, Encar.gado de
Negocios, Nilgün Ke~eci, agregado para asuntos administrativos, y Adil Yildirim,
conductor del vehículo, resultaron heridos. Una organización terrorista
denomina~a "17 de noviembre" se declaró autora del atentadd.

33. El 17 de julio fueron arrojados treo cócteles Molotov contra el
edificio del Consulado General de Turquía en Atenas-piraeus. No se registraron
daños materiales porque las bombas no estallaron.

En Australia

34. El 15 de julio un grupo de cerca de 50 separatistas de origen kurdo
celebró una manifestación contra Turquía frente al Consulado General de Turquía
en Melbourne. Los manifestantes quemaron una bandera turca y arrojaron piedras
y pintura roja contra el edificio. Las fuerzas locales de seguridad impidieron
que los atacantes se acercaran al edificio.

En los Países Bajos

35. 'El 12 de julio un grupo de 40 a 50 personas, que se habían congregado
en el centro de la ciudad, se encaminaron hacia el Consulado General de Turquía
en Deventer y se detuvieron frente a ~ste para gritar consignas y arrojar
piedras y varillas de hierro que habían llevado consigo. Más tarde, al
intervenir las fuerzas de seguridad, se desató una contienda entre esas fuerzas
y los manifestantes, que dejó un saldo de seis oficiales de policía y cuatro
manifestantes he~idos. Se observó que la policía detenía a seis manifestantes.

36. El 14 de julio, en horas de la madrugada, fue arrojado un cóctel
Molotov dentro de la oficina del Consejero de turismo de la Embajada de Turquía
en La Haya mediante fractura del portón de entrada; la bomba quemó la alfombra y
ocasionó daños en las paredes. El grupo Dev-Sol se declaró autor del incidente
en un despacho enviado a la Agencia de Prensa de los Países Bajos.

37. El 15 de julio, por la noche, fueron arrojados dos cócteles Molotov al
jardín del Consulado General de Turquía en Rotterdam. No hubo incendio, ya que
las botellas de vidrio, que eran gruesas, no se rompieron.
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En Dinamarca

38. El 9 de agosto, a las 4.00 horas, fueron arrojados cuatro cócteles
Molotov contra el edificio de la Embajada de Turquía en Copenhague, que
ocasionaron daftos leves en el edificio. Se descubrieron otros tres cócteles
Molotov en el jardín de la Embajada. La policía intervino en forma inmediata y
evaluó los daf'ios.

[Original: inglés]
[17 de diciembre de 1991]

El 7 de octubre de 1991, a las 21.13 horas, dos terroristas dispararon
contra el Sr. Cetin G6rgii, Consejero Adjunto de Prensa de la Embajada de Turquía
en Atenas, en la zona Pangrati de Atenas, en momentos en que este último se
disponía a salir para su oficina en automóvil, y le causaron la muerte.
La organización "17 de noviembre" se declaró autora del asesinato*.

[Original: inglés]
[12 de marzo de 1992]

l. El 14 de febrero de 1991, aproximadamente a las 9.00 horas, fue
atacado con cohetes el automóvil del Sr. David Golan, Vicecónsul de Israel en
Estambul, mientras éste transitaba en compaftía de la Sra. Golan por la calle de
Insirah, en el barrio Bebek de Bstambul.

2. Los pasajeros no resultaron heridos. El ataque ocasionó daños leves
en el automóvil.

3. Se ha informado del incidente a la oficina del fiscal estatal de
Estambul y al departamento de asuntos penales y departamento de lucha contra el
terrorismo de la Direcci6n de Seguridad General.

4. Ninguna organización se ha declarado autora del ataque.

5. Continúan los esfuerzos por identificar a los culpables.

[Original: inglés]
[2 de junio de 1992]

l. El 11 de marzo de 1992, 200 militantes del Partido de Trabajadores
Kurdos forzaron el portón principal del Consulado General de Turquía en Mainz e
irrumpieron en el antejardín del edificio. Los atacantes ocasionaron dafios
materiales considerables en el edificio.

* El informe suministrado por el Representante Permanente de Grecia ante
las Naciones Unidas sobre el incidente se reproduce supra.
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(Original: inglés]
[13 de mayo de 1992]

* Por la que se transmitió un informe suministrado por la Misión
Permanente de Turquía sobre los incidentes, zeproducido supra con el No. 16.

todas las ventanas del edificio del Consulado
del Embajador, estropearon los marcos de las
las paredes con pintura y destruyeron las

Los atacantes rompieron
de las de la residencia
las ventanas, mancharon
rodeaban el antejardín.

1) El 12 de julio de 1991 un grupo de 30 a 40 personas irrumpieron en la
Embajada de Turquía en Belgrave Square, Londres. Cuando acudieron al lugar
suficientes oficiales de policía, los participantes fueron retenidos dentro del
edificio y aprehendidos. A continuación, el 20 de marzo de 1992, los
participantes comparecieron en un juzgado de paz. Tres personas fueron puestas

En relación con la nota del Secretario General LA/COD/4, de 10 de enero
de 1992*, el Representante Permanente del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte ante las Naciones Unidas tiene el honor de comunicar lo siguiente:

17. Nota verbal dirigida al Secretario General por el Representante
'Permanente del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte
ante las Naciones Unidas 32/

4. Fuera del edificio de la Embajada se registraron loa siguientes daños
materiales: cinco de las ocho cámaras de video localizadas en el perímetro del
edificio; la red de cables de las cámaras de video, tres proyectores, los
cerrojos y sistemas de control de los portones, la puerta principal de la
Embajada, la cerradura de la puerta de vidrio reforzado, la puerta de vidrio de
la oficina de seguridad, el sistema de intercomunicación y los timbres de las
puertas exteriores. Además, los atacantes destruyeron un tablero portátil
contra balas y el equipo de la oficina de seguridad.

5. Si bien se notificó inmediatamente del incidente al cuartel general de
la policía local y se hizo sonar la alarma, la policía tardó 15 minutos en
presentarse en el Consulado. Seis terroristas fueron aprehendidos en el
interior del edificio y los que se encontraban en el antejardín fueron puestos
bajo custodia.
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3. Dentro del edificio de la Embajada se registraron las siguientes
pérdidas materiales: 10 computadoras personales, 7 impresoras, 9 teléfonos,
8 máquinas de escribir manuales, 1 máquina de escribir eléctrica, 3 máquinas de
escribir para pasaportes, 1 aparato para laminar pasaportes, 1 televisor,
1 aparato de video, 6 armarios planos, 8 archivadores' metálicos, 11 escritorios,
cerca de 40 sillas, varias lámparas y artefactos para iluminación, una cámara
fotográfica automática que pertenecían a una empresa alemana y artículos de
oficina, como engrapadoras y objetos de escritorio.

2.
Y algunas
puertas y
rejas que



C. Recordatorios enviados a Estados directamente interesados
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en libertad condicional, pero tuvieron que pagar multas de 25 a 100 libras y
50 libras en costas judiciales. Los demás fueron detenidos y remitidos al
juzgado penal, para ser juzgados en este último.

/ ...

Fecha del
informe
complementa
rio si se ha
presentado

14 octubre 1991

14 octubre 1991

14 octubre 1991

Fecha del
recordatorio
al Estado
interesado

24 mayo 1991

24 mayo 1991

24 mayo 19.91

Fecha de
transmisi6n
del informe
al Estado
interesadoEstado interesado

2) El 19 de julio de 1991 la Federcción de Refugiados Chipriotas celebró
una manifestaci6n frente a la Embajada de Turquía en Belgrave Square. Durante
el día concurrieron a la manifestaci6n cerca de 250 personas, a las que se
sumaron otras 250 por la noche.

Francia (para que
respondiera a un
informe de Turquía)

República Islámica
del Irán (para que
respondiera a un
informe de Turquía)

5) Para prevenir nuevos incidentes de esta íntole, un oficial de
prevenci6n de delitos de la Policía Metropolit&~a realiz6 una inspecci6n
completa de la Embajada de Turquía el 23 de julio de 1991 y formu16 varias
recomendaciones sobre la forma de mejorar la seguridad del edificio en un
informe que present6 a la Embaj ada de Turquía. Actualmente, hay un oficial de
policía estacionado de modo permanente fuera de la Embajada.

3) Los manifestantes permanecieron tras las barreras colocadas fuera de
la Embajada. Sin embargo, un manifestante, Andrew Loizou, se subi6 al techo de
la Embajada, sac6 la bandera turca del asta que la sujetaba y la rasg6 en dos.
La policía detuvo al Señor Loizou en el balc6n del edificio y lo llev6 a una
estaci6n de policía, donde fue acusado de haber perpetrado un acto delictivo
contra la bandera de Turquía.

4) El 5 de agosto de 1991 el Sr. Loizou compareci6 ante un juzgado de
paz, en el que se le orden6 pagar una multa de 50 libras y 25 libras en costas
judiciales. Tambi~n se le orden6 pagar 60 libras de indemnización a la Embajada
de Turquía.

Yemen (para que
respondiera a un
informe de Turquía)
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Estado interesado

Suiza (para que
respondiera a un
informe de Turquía)

Haití (para que
respondiera a un
informe de la
Santa Sede)

Etiopía (para que
respondiera a un
informe de Israel)

Polonia (para que
respondiera a un
informe de Israel)

Fecha de
transmisi6n
del informe
al Estado
interes§do

24 mayo 1991

24 mayo J.~91

3 julio 1991

3 julio 1991

Fecha del
recorQl,tori.2
al Estado
i,pteresado

14 octubre 1991

14 octubre 1991

4 noviembre 1991

4 noviembre 1991

Fecha del
informe
complement§
do si se ha
I2r esenta$!Q

Turquía (para que
respondiera a un
informe de Israel)

Cate d'Ivoire (para
que respondiera a
un informe de
Polonia)

Brasil (para que
r~spondiera a un
inicrm~ de Polonia)

Iraq (para que
respondiera a un
informe de Suecia)

Iraq (para que
respondiera a un
informe de Noruega)

Iraq (para que
respondiera a un
informe del
Reino tTnido)

3 julio 1991

11 julio 1991

11 julio 1991

26 julio 1991

23 agosto 1991

4 octubre 1991

4 noviembre 1991 12 marzo 1992

11 noviemb~e 1991 4 marzo 1992

11 noviembre 1991 30 noviembre 1992

26 noviembre 1991 14 enero 1992

7 enero 1992

11 febrero 1992

/ ... I
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111. INFORME PRESENTADO DE CONFORMIDAD CON EL PARRAFO 12 DE LA
RESOLUCION 42/154 y EL PARRAFO 10 DE LA RESOLUCION 45/39
DE LA ASAMBLEA GENERAL SOBRE EL ESTADO I AL 13 DE üULIO
D~ 1992, DE LAS RATIFICACIONES DE LA CONVENCION DE VIENA
SOBRE RELACIONES DIPLOMATICAS DE' 1961 Y LA CONVENCION DE
VIENA SOBRE RELACIONES CONSOLARES DE 1963 Y SUS RESPECTIVOS
PROTOCOLOS FACULTATIVOS I Y LA CONVENCION SOBRE LA PREVENCION
y EL CASTIGO DE DELITOS CONTRA PERSONAS INTERNACIONALMENTE
PROTEGIn~, INCLUSIVE LOS AGENTES DIPLOMATICOS. DE 1973,
ASI COMO DE LAS ADHESIONES ~\ ESOS INSTRUMENTOS·

A. Convención de Viena sobre Relaciones Diplomáti"', \s. de 1961

Estado participante

.Afganistán ..•••••.••......•..•...
Albania ......•.•...••..•.•.....•..
Alemania o •• o •••••••••

Angola .•.•..••.•......• o •••••••••

Arabia Saudita .••.. o •••••••••••••

Argelia ••....•..•...•....•.......
Argentina ....•.•.•...•.•.•.••• o ••

Australia .• o ••••••••••••••••••• o •

Austria .•.. o ••••••••••••••••••••••

Bahamas ••. o ••••••••••••••••••••••

Bahrein ...•.•......•..•.••.....•.
Bangladesh ....••............•....
Barbados . > o • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •••

Belar ~ .• o o ••••••••••• o ••••••••••

B61gica. ••.......•.•............. o

Benin .•.. o •••••••••••••••• o ••••••

Bhután ...• o ••••••••••••••••••••••

Bolivia •.. o ••••••• o •••••••••••• o •

Botswana ........• o •••••••• o ••• o ••

Brasil .•••••.......... o ••••• o •• o o

Bulgaria . o •••••••••••••••••••••••

Burkina. Faso .....• o ••••••• o ••• o ••

Burundi •..•...•....... o • o ••••••• o

Cabo Verde •.••.•.......•. o •••••••

Camboya .........•. o o •• o o ••••• o •••

Camerún .• o •••••••••••••••••••••••

Canadá .••••..••... o •••• o •••••••••

Colombia •...•....... o ••••• o ••••••

18 abril 1961
18 a':>ril 1961

18 abrfLl 1961
30 ma~zo 1962
18 abril 1961

18 abril 1961
23 octubre 1961

18 abril 1961
18 abril 1961

5 febrero 1962
18 abril 1961

Ratificaci6n. adhesi6n
o sucesión

6 octubre 1965 ª/
8 febrero 1988
11 noviembre 1964
9 agosto 1990 ª/
10 febrero 1991 ª/
14 abril 1964 ª/
10 octubre 1963
26 enero 1968
28 abril 1966
17 marzo 1977 y/
2 noviembre 1971 ª/
13 enero 1978 ~/

6 mayo 1968 tl/
14 mayo 1964
2 mayo 1968
27 marzo 1967 ª/
7 diciembre 1972 ª/
28 diciembre 1977 ª/
11 abril 1969 !J!/
25 marzo 1965
17 enero 1968
4 mayo 1987 ª/
l° mayo 1968 ª/
30 julio 1979 ª/
31 agosto 1965 ª/
4~arzo 1977 {}j
26 mayo 1966
5 abril 1973

• El texto de las reservas, declaraciones o comunicaciones que acompañan
a las firmas, ratificaciones o adhesiones a estos instrumentos internacionales
figura en Multilateral Treaties Deposited with the Secretary Genera~

(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: E. 92. IV. 4) .

/ ...
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Estado partigipant§

Congo Q •• <lo llJ

Costa Rica .•......•••.•..........
Cate d' Ivoire ••.••••..••.....•••.
Cuba .•. ti '•.•••'. ''¡ •••' .

Chad ...•..•..•..•....••....•.•...
Checoslovaquia •.......•....••....•
Chile ......•....•.•.•.......•....
China ....•.....•.••........•.....
Chipre .••....•••...•...•.........
Dinamarca .•..•....•.•.......•....
Dj ibouti •.....•..........•.......
Dominica. . ...•...•..•.............
Ecuador ..........•....••..•......
Egipto ••...••..•..•..............
El Salvador •........•............
Emiratos Arabes Unidos .....••....
Eslovenia ., ..........•...........•
España ...•.•........•....•.......
Estados Unidos de América •.......
Estonia •.........................
Etiopía ....•.......•.............
Federación de Rusia .
F,i.j' i $ e, ••.••_'•. lB ' ••, ' .••• ilo .

Filipinas .•.••••...•............•
Finlandia ..•..•.•.........•.....•
Francia. . .....•••........•.•... e ••

Gab6n ......•.•..•..•.......••....
Ghana. '•.' ,'.' .. ¡, 11 • ..........

Grecia ........•.....•.....•..•..•
Guatemala .••.•..••••........•.....
Guinea •...••......•..•.•.....•.•.
Guinea Ecuatorial ............•..•.
G~yana •.•....•••.•...•.•..••......
Haití .....•••.•........•....•.....
Honduras ...•....•.......••. -.....
Hungría ..•..••......••....•..••..•
India ...•••..•...•...•...........
Indonesia •.••.•...•..............
Irán (Rep'Gblica Islámica del) .; ...
I'raq ".... '•.. ,¡ .'. '••- -,. '••.•' .- ••' • _.•- ......_ ce • .; '. :.-

Irlan<ia .......•....•..•.•..••....
Islandia ~ .
Islas Marshall .•• !< •••••••••••••••

Israel.. .
Italia .......• _.•... ~ .•..•.•....•
Jamahiriya Arabe Libia •..........
Jamaica ,4 •••••••••••••••••••••

Japón / ............•.........•.
/

,/

14 febrero 1962

16 enero 1962

18 abril 1961
18 abril 1961

18 abril 1961

18 abril 1961

29 junio 1961

18 abril 1961

20 octubre 1961
20 octubre 1961
30 marzo 1962

18 abril 1961
29 marzo 1962
18 abril 1961

le abril 1961

27 mayo 1961
20 febrero 1962
18 abril 1961

18 abril 1961
13 marzo 1962

26 marzo 1962

Ratificación. adhesión
o sucesión

11 ma~zo 1963 el
9 noviembre 1964
l° octubre 1962 el
26 septiembre 1963
3 noviembre 1977 el
24 mayo 1963
9 enero 1968
25 noviembre 1975 sI
10 septiembre 1968 sI
2 oct,ubre 1968
2 noviembre 1978 el
24 noviembre 1987~1

21 septiembre 1964
9 junio 1964 e/
9 diciembre 1965 ªI
24 febrero 1977 si
6 julio 1992 121
21 noviembre 1967 ªI
13 noviembre 1972
21 Octubre 1991 el
22 marzo 1979 sI
25 marzo 1964
21 junio 1971 J:1.1
15 noviembre 1965
9 diciembre 1969
31 diciembre 1970 el
2 abril 1964 el
28 junio 1962
lE) julio 1970
1° octubre 1963
10 enero 1968 el
30 agosto 1976 el
28 diciembre 1972 el
2 febrero 1975 si
13 febrero 1968 ªI
24 septiembre 1965
15 octubre 1965 el
4 junio 1982 el
3 fébrero1965
15 Octubre 1963
10 mayo 1967
18 mayo 1971 el
9 agosto 1991 el
U.agosto 1970
25 junib19Ei9
7 junio 1971 el
5 junio 1963 el
8 junio 1964

l ...
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Estado particip~

Ratificación., adhesión
9 sucesión

~9 oetubre 1$8Q el

~~ septiembre 1964
4 agoato¡978 ªI
19 marzo 1913
28 diciembre 197Q

29 julio 1971 Al
1° julio 1965 B./
2 abril 1982 b./
23 julio 1969 Al
26 noviembre 1969 el
13.,febreX'o 1992!!/·
16 marzo 1971
lSlIi8.YO 1962
8 mayo19Ei4
15 enero 1992 ªI
17agosto~1966

31 jul:LO'1963 1!1
9 noviembre. 1965 ªI
19 mayol~65 Al
28 marzo 1968 !!I
7.1tIa:rzo 1967b.1
19 junio ~968 1!/
18 julio 1969 al
16 julio 1962 ~I

16'jurlio 1965
29 abril 1991 Al
!i enero 19Ei7 Al
18 noviembre 1981f!1
7 mano 1980.t!1
5 mayo 1978'Q/
28 septiembre196S'f!1
310ctubZe 1975 ª/
5 dic:iembre 1962 al
19 junio'1967' -
24 octubre, 1967
2¡3 septiembre 1970
31may()197~1!1

7septiemb:re 1984 ª-I
29 ma.rzo 1962
4d:Lclembre1963
4 diciembre 1975 'gl
23d:l.ciell\bte 19~9 fAl~~
18 diciembre 1968 ªl-cj

19abriÍ'íg~5 .
11 septiembre 19G& 1!1
6j1Jnio1986,§.!

28 mar2:O 1962
':r

28 ~rzo 1962

11 diciembre 1961

29 marzo 1962
18 <abril 1961 .

31 marzo 1962
18 abril 1961
28 marzo 1962

2 febrero 1962

18 abril 1961

18 abril 1961

18 abril 1961
18 abril 1961
18 abr:i.l1961

.......... , : .

' .. , .:"" .,. " " ', ' ......' . '~ ..:'..' . ., .. ., '.' ., " .Polonia

papua'NueyaSuineil
Paraguay .•.••...

Nepal .....••...•.•••..•.•.......•
Nicaragua ..•.•.•.••...•.•....••..•
N'ígex:' .~.'~ •••••.....•......•...•......
~igeria ....••....••........••....•
Norue!:JéL.. •..• . . • .. .•..••..•••..••.
Nueva Zél~dia., •.•... "... .•.••...•
OJ:ná,n.',iIO .~.,~ ••, ...' • • " • •' <11 ••• io ••, • •• io ,......

Microf.l$l3ia (Estados Federados de).
Mongolia ...•....••••...••.•••...•.

.: . .... .:.' .(~,'

·Mozam1::l1que .. • . .• ~•...•••.••.•.•. ~ .

M4xi'co ... '. .. ....'.. .. .. ..' '. .. .. .. .. '.., o ... .. ,'. • • • ....

PaísesBilJos ..••..•.......•..•••..
Pakistán . . ' .' ' <lo , ••

Iféluritania ._ ..'."., .., ot' ,'.' •• ' e_.

Marruecos:".,,,, c e- ' ,-••

Ma.uricio ',' .

Méllta ._ .... e" .... '~ .. '., ........ Cl, .......... • ' ...... lit ..

Portu.gal ••. ~. . . . •. • • . .... •••. . .. . .•

Malasia ' .-
Ma.lawi. .. .. e, "," o ..

'Malí 'e,'. ' 0" ti ' , '. _.

Luxemburgo ..••... •.•..•.••..•..••
Madagascar •...••••.•••,.•••.•....•.

, . .. .,-'

~aJjJI\ar', • ~.' • • ." • '. ••• .. .., • • • .'. .. ...... ••
Nauro .•,... .. . .... •.. •....,,. . . .. .' ..•..••

Lituahia ,e .. .. .. .. • .. .. •• .. .. .. ..

LeSotho ' o ' o ..

Jordania, 9 •• " t ..

Kenya """, .. ,to ' lit e, .... ....... •• _ " ..

Kiribati ' .

Letania ..

Kuwait ' lit ID - ..

Qatar,' :.. ".' '. "" . '.. :.,--:",.,.' .~... ,. . ,. . '.. .. ...
. Reino Unido, de Gran Bretafta

e Irlanda del Norte ••.•...•....•
Rep11blidaJU;~eSiria. .••• .. ...••..
Rep'l1blicaCentroafricana •..••.••..
:Rep'l1blica déCo:rea , .•..••.
Rep11biicaDemocrát:;ica popular

de Corea ... . .•..•..•...

L!bano ...•.......•.....•••.•••.••
Liberia .........•..••..••..••...••

,/ ~' .", Liechtenstein .••.••..••.•.•••..••



.~.

Ratificación, adheSi6n
o sucesi6n

l ...

3 diciembre 1962 Al
14 enero 19~4

5 noviembre 1962
15 noviembre 1968
15 abril 1964 Al
26 octubre 1987 !!!
8 septiembre 1965
27 agosto 1986 QI
17 abril :Q964
3 mayo 1983 Al

,12 octubre 19'72
29 mayo 1~79 !Al
13 agosto 1962 sI
29 marzo 1968 Al
2 junio 1978
21 agosto 1989
13 abril. 1981!!1
21 marzo 1967
30 octubre 1963
25 abril 1969 !Al
23 enero 1985
27 noviembre 1970 Al
31 enerO 1973t1.1
19 oc:tubre, >196$ !!/
24 enero 1968 !Al
6 IIlarzo198S Al
15 septiembre"i982 121
12 junio 196~

15 abril 1965!!/
la marzo'· ,1970 .
2\marzo.1992~/ "
16 marzo19S5
26 agostoJ.980sV
24 nQviembre1976!!/
l° abril 1963
19 julio 19Ss
l6 juniQ<197SI2I
13 maYo 1991'!!1

(r

18 abril 1961
28 marzQ 1962

18 abril '1961
18 abril 1961

\\

30 octubre 1961

18 abril 196;" ,

18 abril 1961

11

25 octubre l!;lól

30 m&:rzo 1962
27 febrero 1962
18 abril, 1961

18 abril 1961

,18 abril 1961

18 abril 1961

18 abril 1961
18 abril 1961

"

c>

'Sucesi6n.

o

O" ••," •.••.•,li; •• '..... ~,.c::·;' .. -....... -.

SriLanka .
sudáfJ:'ica •...••.•. ~ ..........•' .
sudári

Estado participante

it./47./32S
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~UDlania ",. '., .. , , ' "~ ••
R~anaa' ' II ' : ..

Samoa '.,. '•• -' ••,a,e - _.0.-'_ ..
$8-'1 ,Marino, ~"';;' '••-oo .,:.•, • '.' -<t ;;. .. '" _,' ..

Santa Lucía •••• ~ ....•.............
Santa Sede ..••.•........•..•.•...
Santo Tomé y Príncipe .
,Senegal •.... '... " . ".> • • • • • •••••••••

s~ychelles .. 'l" ...•...............
S1erraLeona .1 , .

.. :' .':",. -'-:- ::. :.;"',::,- ":.': .,

velÚen/...: ...... ~........•..••••.••. ..••.. •.. ••.
Yug'0slavia .. ,..•..•. '..•.......',\. ,~ ~' .
za.irec .." •.........•..ZaJribia.... ~\. . ... . ó

ZimJ:>aJ)we

.' , . ,"

S,uiz.a •••._',~" ••• '; ' ,.: ,.: "•.• :•.
Swazi1andia. . . . . . .. . . .. . . . . . ). . • .
Tailandia .•.•.••.••.......... '..••

Suecia .' .•........•.•...•...... '. " ..

Rep~l~~~ I)em~c7ática POpular ~lO
Repúbl1ca I)cm1n1cana ......••.• :...
Rep~lica.Unida de ',l'anzanía ...••.

Toge. ',., .'. .. '.' .: ~,~ .. '~., -¡¡, _,_ ., ..'~ .... .. .. ti.... _; ... ...
Tonga: '::.... :_~ ,... ,._ ••• '-~ .~. ~ ,•• iI ......~ '¡¡, •••• ,.- ..

Tr1tlicia,d y Taba,gO ., .••••••..
Tíir:lez., ., . : . . . .~ . .
Turquía,' •.•.•.•. ,. . .. . ..,.••..• '~.

'l'Uvalu .. ~ ..•.....••..•......~ ..
'lJc:tania ..•. ,~

,t1g~~·i·~·
url.l$1~Y'.· " . " .•... " •., .

, Ozbe~il:1tán ..•••..•..•' ~..' .
v.enez'uela.,~ •• :.•'•.•.••..•..
VietNé3Jt\..". •'-. •. ..<. .. .
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B. Protocolo Facultativo de la Converic16nM Viena
sobre Relaciones DiplgmjticQs relativo a la
adquisici6n de nacionalidad. de 196:1,

31 julio 1978 ª/
21 marzo 1967
J.2 junio 1992 al·

2 octubre 1968
9 junio 1964 1!1
21 octubre 1991 Al
15 noviembrec1965
9 diciembre 1969
2 abril 1964 ª-I

11 noviembre 1964
10 octubre 1963
2 mayo 1968 Al
11 abril 1969 Al
31 agosto 1965 Al

l ..•

10 enero 1968 Al
15 octubre 1965 Al
4 junio 1982 ªI
3 febrero·1965
15 octubre 1963
18 mayo 1971 Al
25 junio 1969
7 junio 1977 ªI
l° julio 1965 Al

Ratificación o adhesi6n

31 j\llio 1963 Al
9 noviembre 1965 Al
29 abril. 1980 Al
23 febrero 1977 Al
7 marzo 1980 Al
28 septiembre 1965 Al
g. enero 1990 Al

)\ 28 marzo., 1966 Al
/24 octubre 1967
31 mayo 1974 Al
7¡¡¡eptiembre 1984 Al
4 dieiembre 1963 Al
23 diciembre 19Ei9.ª1
19 marzo 1973
7 marzo 1977
3 diciembre 1962 J1.I
14 enero 19Ei4
5 noviembre 1962

18 abril 1961

30 marzo 1962
27 febrero 1962
18 abril 1961

18 abril 1991

18 abril 1961

13 marzo 1962

27 mayo 1961
20 febrero 1962

20 octubre 1961
20 octubre 1961

18 abril 1961

18 abril 1961

28 marzo 1962
25 octubre 1961

28 marzo 1962
.30 marzo 1962

Estado participante

Camboya .....••.........•••.•....•
China '!1.1 ............, ••••••••••••
Dinamarca ...,.......... ...••. , ~ •.•
Egipto •...... , .•...••.. o •••••••••

Bstonia .••. '> ••••• , •••••••••••••••

Filipinas •.•..•..•.•.......••...•
Finlandia •.•• '.•.....•..•.......•.
Gab6n ... , .•..•.. :".•••.....•.•....,
Ghana .••...•...•...•..• .f:~~,....
Guinea ....•.•....• '," .......••.••.
India ..•...•'•...••.••............
Indone!=Jia .•....•..•.••..•.•...•..
Irán (RepüOlica Islámica del) ....
Iraq , . ", ......•......' •....•••....•
Islandia ......•...•.. '........•...
Italia •.•.•• '..•••••...••...•.•...
Jamahiriya ArélbeLibia .••..,•.••..
Kenya •...,.•. , ••........•' ..•• '.....
Líbano '.• "...,•....•.•......•......
Madagascar ........••. "..•.•' ..•..•
Ma.lasia .. " '........•.•. ' .
Malawi ,." •....... " .•.•........••.
Marruecos .... ...,...•....•. '.•.•..•
Myanmar . . ..,...•..,.•...•.........•
'Napal .....•....•...........••....
Nica:ra~ó', . . .. .... o , ......

N!ger' ,..,... .~, . . • ." ,•••...•..•
Noru~~a o.. ...•••......•........•
Onlán.,.- .<••-,••-. -.•.••••• '. _,;" '. ¡, ¡, -., • ' •••• ..... '. ,. -,

PaísésBaJol3 •. ,. "" •.......•. ' .
Panamái· .... • ••. ", .'••....•........ ,.
Paraguay. 'O'.. ' .•..• ' . ~ .
Rep'ÚblicaCl:mtroa~ricana •..••..••
Rep'tJl)J.icade c9rea ...•.........•...
Rep1:ibli.ca Demoerátiqa Popular Lao

, Rép1:iblicaDominicana. .. " •. • . ~J. , •

,República Unida ,de Tanzanía •..•".
Senegal . ,. '" .••....•••........ , ,"

, Sri Lanlta ....•......•.•.•.....•.•,
S1Íecia o • h" " ••••••• ,. • •••••••••
SUiza. .' .•. ;' • . , ... " ••.. '0,' ••

Alemania ¡': ••.• ~ '" .' Q '" 7: ~

Argentlna: .- '" . '., '" .. '... ft" -. '" \1' ~-; •••

,\ ~'B61gica ......;.,- .. .•••• '" '" . -.•...• '" •.••
-)),- ,":. .'

BQtswaJía '" '" .. '" 'P' .". lo'. '" ••• '" .. '" '" • '" • '" •••

)
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litado participante

'I'ailandia •••••••••...•.•••.•.•.•.
Ttinez· ••. ~ • ti- • •. • • • • • • '. • • • • • • • • • • • • • •

Yuqoslavia ••••••••••.•.•.•.••••••
Zaire .•.••••.••••.•••.•.•••.•.•.•

lAl Adhesión.

30 octubre 1961

18 abril 1961

Ratificación o adhesión

23 enero 1985
24 enero 1968 ~
1'" abril 1963
15 julio 1976 !Al

~I V~aBe Multitéteral Treaties Deposited with the Secretary-General
(publicación de. las Naciones Unidas, núr.1ero de venta: E.92.V.4), nota 1, pág. 3
Y nota 1, pág. 70.

C. Protocolo Facultativo de la Conv~nción de Viena sobre
Relaciones Diplomáticas relativo a la jurisdicci6n
obligatoria para la solución de gontroversias. de 1961

Estadpparticipante

Alemania .•.....' ' .. _ o • lO ..

Australia ••••••••••..•.•..•••••..
Austria .•••••..•••..•••.•••.•.•.•
Báhamas ., ,¡ .

B'lgica .•••••.••••.••.•.•••.•...•
Bots1I/'ana •••••.••••••..•.•.•.•••...
Bulgaria •••••••••••••.•.•.•••.•.•..
Cl!Unboya •••••••••••••••••••.•••••••
Colcmbia .••••••••••••••••••••••••.
Costa R.ica ••••.••••.•••••••••.••••
China'R.l .••••.•...•••••.••••••••.•
Dinamarca •••••••••••• •• • • . • . • . • •.
Ecuador " ••••.•.•••.••.•.••...•.•
Eslovenia •••••.••••••. e ••••• e' ••••

Estados OI1idos·. de Am!rica •.•.•.•.
Bstonia ,..•• lO •• lO·•••• lO'. lO lO. lO. lO .

Fiji . lO,•••• ' •.••..~.: lO, •• lO. lO'. lO •• '•••• lO lO, •••

.Filipinas •••.•••••••••••••.••...•
Finlandia •••••••••..••••••••.•...
Francia ..•••.•.•••••••..••..•.••.
Gabón •..•.••...••.•......•..••.•.
Ghana •• • ••••.••••....•...•••.••.

.Guinea ..••••.•. ó ••••••••.•••••••••

Hungría ••.•••.•..•.•..••.•••.•.••.
India". lO" "lO. lO;,· •.• lO ... 'lO •• ;.; lo' .... " • lO" •••

Irán (República ISlámica del) ••..
Iraq ••••.••••••. .; ••• ¡ l! , nI .••.....

18 abril 1961

18 abril 1961

23 octubre 1961

19 abril 1961

18 abril 1961
18 abril 1961

29 j~io 1961

20 oétubre·1961
20 octw>re 1961
30 l!Iar\~é.) 1962

;,:,1, \',

18 abril,1961

27 ma:ll"O 1961
20 febrero 1962

Ratificación, adhesión
o sucesión

11 noviembre 1964
26 enero 196a 21
28 abril 1966
17 marzo 1977 !Al
2 mayo 1968
11 abril 1969 21
6 junio 1989 21
31 agosto 1965 21

9 noviembre 1964 21

2 c,ctubre 1968
21/i f.'lepti~mbre 1964
6 julio 1992 r;./
13 nOviembre 1972
21. octubre 1991 al
2i jUnio 1971 s/
15 noviembre 1965
9 diciembre 1969
31 diciembre 1970
2 abril 1964 ªI

10 enero 1968 21
8 diciembre 1989 21
15 octubre 1965 ~I

3 febrero 1965
15 octubre 1963

1...



5;../ sucesión.

'!J.I ·Véase.Multilateral Treaties DepQsited,with the Segreta:r:v-General
(public::aci6n de las Na.ciones Unidas, .. n'ÚD'lero de venta: E .92.•V.4), nota á, pá,g. 3

y nota 1:., pág. 7L
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8 mayo 1964
17 agosto 1966
31 julio 1963 !!I
9 noviembre 1965 !!/
29 abril 1980 !!I
7 marzo 1961 s:ll
lB julio 1969 !J.I
28 septiembre 1965 !!I
9 enero 1990 !!I
26 abril 1966 !!I
24 octubre 1967
23 septiembre 1970
31 mayo 1974 Al
7 septiembre 1984 !!I
29 marzo 1976 !!I
4 diciembre 1963 !!I
23 diciembre 1969 !!I

25 junio 1969
8 junio 1964
l° julio 1965 !!I
21 febrero 1991 !!I

gatificaci6n. adhesi6n
9. sucesi6n .

18 mayo 1971 !!I

1° septiembre 1964
19 marzo 1973
25 enero 1977
3 diciembre 1962 !!I
13 febrero 19(:4
5 noviembre 1962
29 mayo 1979 !!I
31 julio 1978 !!I
21 marzo 1967
22 noviembre 1963
l° abril 1963
19 julio 19658/

~

18 abril 1961

18 abril 1961
13 marzo 1962
26 marzo 1962

18 abril 1961
18 abril 1961
2 febrero 1962

18 abril 1961
28 marzo 1962

11 diciembre 1961
28 marzo 1962
30 marzo 1962

30 marzo 1962
27 febrero 1962

18 abril 1961
18 abril 1961
18 abril 1961

PanalDi ......' ' .. -' '. .. .' ' , .. a,

gaire '. _ _ .

Olr!án •••••••.••.•..•.••• 0 •••••••••

Noruega •...•......••.......•.•.•.
Nueva Zelandia .•...•.•••... o ••• ".

Ma.uricioo- ti lJ .

Nepal lit e e .

Nicaragua ti '.' • :.. ,a lJ ..

N!ger " a - ¡, " ..

Malasia .. "" o .. ,a " ..

Ma.lawi .. '." ......... ' _lJ ' ti -. .. _ e G '•.•

!!I Adhesi6n.

Libano ..........•.....••.•....•••
Liechtenstein ...•••.• o ••••• o •••••

Luxemburgo .•...•...•••...•.
Madagascar ••.•...•••..•.•••••.•••.

Malta •.....•....•.........•.••...

Irl-anda. .. 111· _ ..

Kuwait ' lit fIII .. a, ..

Jap6n .......•.•. o ••••••••••••••••

Kenya .•........•.•....•.•. ~ ...•..

Israel ~ .
Italia ~ ., ..

~stado participante

Islandia ...•....•..•.•..•••••..••

Suecia.. .. .. .. ¡, e • •.•••• ~ '........ ••••••

Suiza ~ '" ,-.' ti .

paraguay ..•.••••..••..•..........
Reino.Unidode Gran Bretafia

e Irlanda del Norte •....••.•...•
RepúblicaCentroafricarta .....••..
Rep'(iblica de Corea .........•.••.•
Rep'(iblica Democrática Popular Lao
República Dominicana ......•....•.
República' Unida de Tanzania •.• o ••

Seychelles .....•....•.•.•••....••
Sri Lanka .

PaísesBajos ••.•..•...•.••.•.•••.
Pakistán .•..•....... o ••••••••••••••

Yugoslavia ... o" •••••••••••••••••
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l . ..

4 octubre 1991 Al
7 septiembre 1971
21 noviembre 1990 ªI
25 octubre 1988 ~I

29 junio 1988 ªI
14 abril 1964 Al
7 marzo 1967
12 febrero 1973
12 junio 1969
17 marzo 1977 ºI
13 enero 1978 ~I

11 mayo 1992 ªI
21 marzo 1989 Al
9 septiembre 1970
27 abril 1979
28 julio 1981 ªI
22 septiembre 1970
11 mayo 1967
11 julio 1989 ªI
11 agosto 1964
30 julio 1979 ~I

22 mayo 1967
18 julio 1974 Al
6 septiembre 1972

29 diciembre 1966

RatificAci6n. ªdhesi6n
o sucesión

15 octubre 1965
13 lIIarzo 1968
9 enero 1968
2 julio 1979 ªI
14 abril 1976 ªI
15 noviembre 1972
2 noviembre 1978 ª/
24 noviembre 1987 ºI
11 marzo 1965
21 junio 1965 Al
19 enero 1973 Al
24 febrero 1977 Al
6 julio 1992'QI
3 febrero 1970 ªI

'24 noviembre 1969
21 octubre 1991 Al
15 marzo 1989 ª!
28 abril 1972 Al
15 noviembre 1965

24 abril 1963

24 abril 1963

24 abril 1963

2.. abril 1963

Zl Agwto 1963

24 abril 1963
24. abril 1963
6 junio 1963
24 abril 1963
24 abril 1963
31 Mr80 1964
24 abri11963

31 IllU'BO 19601
24 abr;U, 1963

24 abril 1963
31 marso 19601
24 abril 1963

6 agoato 196~

24 abril 1963

31 octubn 1963

CltecoslQv~quia •••....••••••....••
Chile '••• '8 ' $, .

China q ' e .

Chipre~ ,e D .

DinéllDarca ' .
Dj ibouti,.:: , " •••
Dominica D_ " .

ColODlbia el ' .

Ecuador". o..' .~, ,..••••,. ,a,. ", .

Bgipto ••••.•• ~ to"o. .

Bl Salvador ' ..
EmiratosArabes Unidos •.•.••.•..•
Bslovenia •....•.••.•.•.••..••..••
Espafla ID" •••..•.••• , .

Estados Unidos de Am6rica .•••••••
Estonia ......•- ~ •..•- .

Bulgaria .
Burkina Faso .
CabO Verde ..•••••..•••••••••..•..

CUba ••, ,.~ .

canadl ' .,; ...•....•... '" .

Fij,i .•••. , o. ..

Filipinas

Federaci6nde Rus.ia ••..••.••.•..•

Congo el ti' !J' e ..

Costa Ri.ca, •• ,••, " ' .
COte d'IvOire ..•••••.••.••••.•••••

CamerGrt.· lO ..

Estado participante

BahaD'laS ,....... .. '. .. .. .. .. .. '" .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. • .. ..
Austria o ..

BangladE!.sh : '~ ..
Barbados .. '. .. .. -. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. .. ..
Balarús e lIi e o

B61gica ..
Benin .' ..
Bhután ' ..
Bol i via· ~ e "" - ..

Brasil ' .

Albania. .; •.•••..• ' .

Argelia iI e, ..

A1':gentina , ..
Australia ' ..

Antigua y Barbuda ..••...•••••••••
Arabia Saudita •.•••.•••••••.••.••

Angola iII "." e ..

Aleman.ia _.. ',_ - ' e ..



AstIdo participante ~

Finlandia •••.•••••.•••••••....••• "'29 octubre 1963
Francia ••••.••.•••••••••••...•.•• 24 abril 1963
Gab6n •••••••••••••••..••••••..••• 24 abril 1963
Ghana ••.•••.••••••••..••••••.•••• 24 abril 1963
Grecia . '...••......'•..•...•.• 1II •••••

Guatemala • ~ " lo o ..

Guinea •.'•......... o.' a, ._ .

Guinea Ecuatorial .•.•••••••.•••••
G\.iyana ~..... '. '. • • • • •.• • • • • • .. • • • • • • • • •
Hait! ~ .•••....•. It o

Honduras o ~ o ..

Hungr!a •• G ' ..

India ' .
Indonesia .•.......• ti ..

Irán (República Isl6mic. del) •.•. 24 abril 1963
Iraq o ••••' ' •

Irlanda •..••••••••••..•.••••.••.. 24 abril 1963
Islandia . ~ lo 111 " .

Islas Marshall ••.••••.•.•.••...•.
Israel •.•..•.••.•.••.•••...•••... 25 febrero 1964
Italia .••.•••.•.••.•..•••...•.... 22 noviembre 1963
JaDtaica .
Jap6n " .
Jordania G ••••••••

Kenya ••.•. ·e •••.•••••••••••• e ••••••••

Kiríbati, •..•.....•......•.........
Kuwait ...••.•.•••••..••.•••.•.•.• 10 enero 1964
Lesotho ..•.••.....•.....•..........
Letonía•. " . '.•...j • • • • .

L!bano •••••.•.•.•••..•..••..•••.• 24 abril 1963
Liberia ••.•••.••.••.....•.••..•• ~ 24 abril 1963
Liechtenstein •.••••...••...•.•,. • • . 24 abril 1963
Lituania. . ••. ~ .... '•... It • • • • • • • .....

Luxemburgo .•....•••.•••.....•.... 24 marzo 1964
Ma.dagascar •••• ~ .. .. • ,. ••••••••••••••
'Mala·sia. '.' .• ' ••.•••.•.•.•. '••••••••••••••••
Ma.lawi ..... •. lt •••••••, ••••••••••, ••••

Mal·! ., ••,.•••••• ~ .
Maldivas .•'...•......... '... 11 •• it ••• '••

Ma.rruecos ,.;,........,.;...............
Mauricio •.•••••••.••....• lit •• it ,.; •••••

México ..••..•.•.••..•....•••••.•. 7 octubre 1963
Micronesi. (Estados Federados de)
Mongoi:i.a '" ••_ ' . . '" ..
Mozambic¡u.e • lt ••••• '" ••• ~ •••••••••••

Nepal.. '••..••.. '. lit • • • • ••• • • • • • •.• • •.••

'Nícaragu,a •••• ,••• '•• e ••• ~ .

N!ger .••.•••••.•••••••••••. ~ . • . .• 24 abril 1963
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Batific;aci6n. adhesi~n

o sucesi6n

2 julio 1980-
31 diciembre 1970
23 febrero 1965
4 octubre 1963
14 octubre 1975 A/
9 febrero 1973 Al
30 junio 1988 Al
30 agosto 1976 Al
13 septiembre 1973 Al
2 febrero 1978 Al
13 febrero 1968 Al
19 junio 1987 Al
28 noviembre 1977 Al
4 junio 1982 Al
5 junio 1975
14 enero 1970 Al
10 mayo 1967
1° junio 1978'AI
9 agosto 1991 Al

25 junio 1969
9 febrero 1976 ªI
3 octubre 1983 Al
7 I'Ila.rzo 1973 !!I
1° julio 1965 !!I
2 abril 1982 121
31 julio 1975
26 julio 1972 Al
13 febrero 1992 Al
20 marzo 1975
28 agosto .1984
18 mayo 1966
15 enero 1992 Al
8 marzo 1972
17 febrero 1967 Al
1° octubre 1991 Al
29 abril 1980 Al
28 marzó 1968 Al
21 enero 1991 Al
23 . fe,brero 1977 Al
i31!1&YO 1970 Al
16 juniO·1965
29 abril 1991 Al
14 marzo 1989 Al
18 abril 1983 Al
28 septiembre 1965 Al
31 octubre 1975 Al
26 abril 1966

l . ..
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Estado participante

Nigeria .
Noruega .
Nueva Zelandia .
Omán •••••••••••••••••••••••••••••
Países Bajos .
Pakistán .
Panamá ............•..............
Papua Nueva Guinea .
Paraguay ..•......................
Perú .
Polonia ....•.....................
Portugal ......................•..
Reino Uqido de Gran Bretaña

e Irlanda del Norte ........•..•
Rep(mlica Arabe Siria ......•.....
República Centroafricana .
República de Corea .
República Democrática Popular Lao
República Dominicana .•...........
República Popular Democrática

de Corea .
República Unida de '1'anzanía .
Rumania ...........•..............
Rwanda .
Samoa .
Santa Lucía .
Santa Sede .
Santo Tomé y Príncipe .......•....
Senegal .
Seychelles .
Somalia .
Sudáfrica ....•...................
Suecia .
Suiza .......•....................
Suriname .
Togo ............•.....•..........
Tonga .•..........................
Trinidad y Tabago .
Túnez .
Turquía .
Tuvalu ..........•................
Ucrania .
Uruguay .
Uzbekis tán .

24 abril 1963

4 diciembre 1963

24 abril 1963
20 marzo 1964

27 marzo 1964

24 abril 1963

24 abril 1963

24 abril 1963

8 octubre 1963
23 octubre 1963

24 abril 1963

Ratificaci6n. adhesi6n
o sucesi6n

22 enero 1968 ª/
13 febrero 1980
10 septiembre 1974 ª/
31 mayo 1974 ª/
17 diciembre 1985 ª/
14 abril 1969 ª/
28 agosto 1967
4 diciembre 1975 h/
23 diciembre 1969 ª/
17 febrero 1978
13 octubre 1981
13 septiembre 1972 ª/

9 mayo 1972
13 octubre 1978 ª/

7 marzo 1977 ª/
9 agosto 1973 ª/
4 marzo 1964

8 agosto 1984 ª/
18 abril 1977 ª/
24 febrero 1972 ª/
31 mayo 1974 ª/
26 octubre 1987 ª/
27 agosto 1986 h/
8 octubre 1970
3 mayo 1983 ª/
29 abril 1966 ª/
29 mayo 1979 ª/
25) marzo 1968 ª/
21 agosto 1989 ª/
19 marzo 1974
3 mayo 1965
11 neptiembre 1980 s/
26 septiembre 1983 ª/
7 enero 1972 ª/
19 octubre 1965 ª/
8 julio 1964 ª/
19 fí~brero 1976 ª/
15 septiembre 1982 h/
27 al:lril 1989 ª/
10 ma.rzo 1970
2 maI'ZO 1992 ª/

/ ...



E. Protocolo Facultativo de la Convención de Viena sobre
Relaciones Consulares relativo a la adquisici6n de
nacionalidad4 de 1963

/ ...

Ratificación o adhesión

11 julio 1989 ª/
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7 septiembre 1971
9 septiembre 1970 ª/

18 agosto 1987 ª/
27 octubre 1965
10 abril 1986 ª/
8 febrero 1965
15 julio 1976
13 mayo 1991 e/

Ratificación. adhesión
o sucesión

17 febrero 1367 ª/
23 febrero ],981 ª/
23 febrero 1977 ª/
28 septiembre 19S5 ª/
9 enero 1990 ª/

10 enero 1964
24 abril 1963

15 noviembre 1972
21 junio 1965 ª/
21 octubre 1991 ª/
1~ noviembre 1965 ª/

28 octubre 1963 2 julio 1980
23 febrero 1965 ª/

24 abril 1963 4 octubre 1963
28 noviembre 1977 ª/
4 junio 1982 ª/
5 junio 1975 ª/
14 enero 1970 ª/
10 junio 1978 ª/

22 noviembre 1963 25 junio 1969
10 julio 1965 ª/

Firma

31 octubre 1963

24 abril 1963

21 agosto 1963
2·! ab:dl 1963
24 abril 1963

24 abril 1963

24 abril 1963
24 abril 1963

24 abril 1963

Estado participante

Alemania .
Bélgica ...•......................
Brasil .
Bulgaria .
Camerún .
Colombia .
Congo .
China Q/ .........•...•.....•.....
Dinamarca .
Egipto .............•.............
Estonia .
Filipinas ...•....................
Finlandia ' .
Gab6n .
Ghana .
India .
Indonesia .
Irán (República Islámica del) .
Iraq .
Islandia .
Italia .
Kenya .
Kuwai t .
Liberia .
Madagascar ........•..............
Malawi .
Marruecos ......•.................
Nepal .
Nicaragua .

ª/ Adhesi6n.

Estado participante

Q/ Sucesi6n.

Vanuatu .
Venezuela .
Yemen .....................•......
Yugoslavia ....•..................
Zaire .
Zimbabwe .



~I Véase Multilateral Treaties peposited with the Secretary-General
(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: E.92.V.4), nota ~,

pág. 3, Y nota ¿, pág. 80.

F. Protocolo Facultativa de la Convención de Viena sobre
Relaciones ConsulareS sobre iurisdicci6n obligatoria
par~ la soluci6g de controversias. de 1963

/ ...

15 noviembre 1972
24 noviembre 1969

7 septiembre 1971

11 julio 1989 al
11 agosto 1964

12 febrero 1973 a/
12 junio 1969
9 septiembre 1970

Ratific~~i6n o adhesi6n

Ratificaci6n o adhesi6n

21 junio 1978 21
13 febrero 1980
31 mayo 1974 al
17 diciembre 1985 21
28 agosto 1967
23 diciembre 1969 a/
1:'; octubre 1981
7 marzo 1977 al
9 agosto 1973 al
4 marzo 1964
29 abril 1966 ªI
19 marzo 1974
12 junio 1992 al
11 septiembre 1980 a/
24 enero 1968 al

E.Um5l

31 octubre 1963
24 abril 1963

24 abril 1963
3l marzo 1964
24 abril 1963

24 abril 1963
21 agosto 1963
24 abril 1963
24 abril 1963
24 abril 1963
24 abril 1963

24 abril 1963
24 abril 1963

24 abril 1963

24 abril 1963
24 abril 1963

24 abdl 1963

8 octubre 1963

4 diciembre 1963

Egtado participante

Colombia ' ..

Benin 111 ..

Suecia lo o ..

Estado participante

Bulgaria .............."........ ..
Burkin~ Faso •••......•....•... .•.
Camerún .....••.........••••...•..

al Adhesión.

Congo ........••..........•••.....
Cate d' Ivoire .•....... •..•••.....
Chile ..............•......•......
China 'Q/ •••••••••••••••.•••••••••
Dinamarca ........•....•......•...
Estados Unidos de Am€lrica ..•.....

B€llgica ..................•.••....

Australia .....•.••...•••.•.•.....

Túnez It .. lo ..

Austria ..

Alemania ....•.....••••.......•...

Níger ..........•.....•....•.....•
Noruega ..............•...••......
amán .
Países Bajos ...............•.,..•.
Panamá ..........••..•...•........
Paraguay ........•......•...•.....
Polonia .........•••.•...•..•....•
República de Corea ...•...........
República Democrática Popular Lao
República Dominicana .......•.....
Senegal ........•.•...•...•..•....

Argentina lo ..

Suiza ....•....................•..
Suriname .•.... o • • • • • • • •••••••••••

Yugoslavia ........•.•......•.•..•
Zaire ................•......•....
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Estado partiCipante

Estonia .
Filipinas~' ~ _: .. '. ~- ' o • tl '••••

Finlandia .......•.•.••••••••.••••
Francia .
Gab6n " •••••' •••••• '••' ••••••••• o. ••••

Ghana 111 ..

Hungr!a ..
India " ' ..
Irán (República Isl4mica del) ••••
Irlanda ' CI ..

Islandia o ' 011 ..

Italia ..
Jap6n e 111 " ..

Kenya' .. o;i ' ' ..

Kuwai t ..
Líbano ' ..
Libería ti ..

Liechtenstein ...•...•••.••••••.••
Luxemburgo .....................................,.... ..
Ma.dagascar .
Ha.lawi .
Ma.uricio el •••••

Nepal ..............•.•.••.••.••••
Níger o ••••• o ••••• .; ••••

Nicaragua ......•.......••..•••.••
Noruega .......•.•...•..••....••••
Nueva Zelandia .....••.. .••..•••••
OrItán •• ti •••••••••••••••••••••.•••••

Paises Bajos .....•..••••••.••.••.
Pakistán _•• ti .

Panamá •.. _ ~ _•• __ .
Paraguay •• _ _.•• _••••.••
Perú o ·•••••• 111 •••• o .

Reino Unido de Gran BretrJia
e Irlanda del Norte .••••.••••••

República Centroafricana •.•••••••
República de Corea .•.••..•••••..•
República Democrática

Popular Lao ...•......••.•.•••••
República Dominicana ....•••••••••
Senegal. . .•..' _ .
Seychelles ............•••.•••••••
Suecia _ _ " ..

24 abril 1963
28 octubre 1963
24 abril 1963
24 abril 1963
24 abril 1953

24 abril 1~63

22 noviembre 1963

10 enero 1964
24 abril 1963
24 abril 1963
24 abril 1963
24 marzo 1964

24 abril 1963

24 abril 1963

4 diciembre 1963

24 abril 1963

27 marzo 1964
24 abril 1963

24 abril 1963

8 octubre 1963
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Ratificaci6n o adhesi6n

21 octubre 1991 ª!
15 noviembre 1965
2 julio 1980
31 diciembre 1970
23 febrero 1965

8 diciembre 1989 ª/
28 noviembre 1977 ª/
5 junio 1975 ª/

1° junio 1978 ª/
25 junio 1969
3 octubre 1983 ª/
1° julio 1965 A/

18 mayo 1966
8 marzo 1972
17 febrero 1967 ª/
23 febrero 1981 ª/
13 mayo 1970 ª/
28 septiembre 1965 ª/
21 'junio 1978
9 enero 1990 ªI
13 febrero 1980
10 septiembre 1974
31 mayo 1974 Al
17 diciembre 1985 ªI
29 marzo 1976 Al
28 agosto 1967
23 diciembre 1969 Al

9 mayo 1972

7 marzo 1977 ªI

9 agosto 1973 Al
4 marzo 1964
29 abril 1966 si
29 mayo 3.979 2/
19 marzo 1974

l . ..



AllA7/325
Español
Página 54

Estado participante

Suiza .......•.•..............•...
Suriname .
Uruguay ••.•.••••.••••••••...••••.
Yugoslavia .
Zaire .

si Adhesión.

Firma Ratificación o adhesión

23 octubre 1963 3 mayo 1965
11 septiembre 1980 si

24 abril 1963
24 abril 1963
24 abril 1963

~I Véase Multilateral Treaties Deposited with the S~~retary-General

(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: E.92.V.S), nota 1,
pág. 3, Y nota l, pág. 81.

G. Convención sobre la Prevención y el Castigo de Delitos
contra Personas Internacionalmente Protegidas. inclusive
los Agentes Diplomáticos. de 1973

Estado participante

Alemania .
Argentina .
Australia .
Austria .
Bahamas .
Barbados ........•................
Belares .
Cameron .
Bhután •..........................
Bulgaria .
Burundi .
Canadá .
Costa Rica .
Checoslovaquia .
Chile .
China .
Chipre ..................•........
Dinamarca .....................•..
Ecuador •.........................
Egipto .
El Salvador .
España .....•.....................
Estados Unidos de América .
Estonia .
Federación de Rusia .
Filipinas .
Finlandia .
Gabón .
Ghana .

15 agosto 1974

30 diciembre 1974

11 junio 1~74

27 junio 1974

26 junio 1974

11 octubre 1974

10 mayo 1974
27 agosto 197(4

28 diciembre 1973

7 junio 1974

10 mayo 1974

Ratificaci6n o adhesi6n

25 enero 1977
18 marzo 1982 si
20 junio 1977
3 agosto 1977 fAI
22 julio 1986 si
26 octubre 1979 si
5 febrero 1976
8 junio 1992 !!I
16 en~ro 1989 al
18 julio 1974
17 uiciembre 1980 si
4 agosto 1976
2 noviembre 1977 si
30 junio 1975
21 enero 1977 si
5 agosto 1987 si
24 diciembre 1975 si
10 julio 197-5
1~! marzo 1975
25 junio 1986 si
8 agosto 1980 si
8 agosto 1985 si
26 octubre 1976
21 octubre 1992 si
15 enero 1976
26 noviembre 1976 si
31 octubre 1978
14 octubre 1981 si
25 abril 1975 ªI

/ ...
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Estado participante

Grecia .......................•...
Gua.temala ..•...•........•...•..•.
Haití ...........•. - , .........•••.

Hungría .......•.••..•.........•..
India ....•...................•...
Irán (República Islámiea del) ....
Iraq ...•...•.....................
Islandia ..............•..........
Israel ...............•..•...•....
Italia ....•......•..............•
Jamaica .....•....................
Japón ...............•........•...
Jordania ........•...•..•.•.....•.
Kuwai t .

Latonia ....•....................•
Liberia ...•........•.............
Malawi .......................•••.
Maldivas .....•...........••...•..
M~xico ..........•.....•.......•..
Mongolia ..•......................
Nepal .

Nicaragua .
Níger ...........•.......•.•......
Noruega ...•......................
Nueva Zelandia .•.................
O!nán •••••••••••••••••••••••••••••

Países Bajos ...................•.
Pakistán ............•............
Panamá .....................•.....
Paraguay ..•......................
Pero .

Polonia .

Reino Unido de Gran Bretaf1a
e Irlanda del Norte .

República de Corea .

República Arabe Siria .
República Democrática Popular

de Corea ......•.................
República Dominicana •............
Rumania .

Rwanda ..•................•.....•.
Seychelles ..........•............
Sri Lanka ...........•............
Suecia : ...........•...
Suiza .

Togo .
Trinidad y Tabago •....•..•.••....

12 diciembre 1974

6 noviembre 1974

10 mayo 1974

30 diciembre 1974

23 agosto 1971i

29 octubre 1974

10 mayo 1974

25 octubre 1974

7 junio 1974

13 diciembre 1974

27 diciembre 1974
15 octubre 1974

10 mayo 1974

Ratificación o adheBi~

3 julio 1984 ª/
18 enero 1983
25 agosto 1980 ª/
26 marzo 1975
11 abril 1978 ª/
12 julio 1978 ª/
28 febrero 1978 ª/
2 agosto 1977
31 julio 1980 ª/
30 agosto 1985
21 septiembre 1978 ª/
8 junio 1987 ª/
18 diciembre 1984 9/
l° marzo 1989 9/
14 abril 1992 ª/
30 septiembre 1975 ª/
14 marzo 1977 ª/
21 agosto 1990 ª/
22 abril 1980 ª/
8 agosto 1975
9 marzo 1990 ª/
10 marzo 1975
17 junio 1985 ª/
28 abril 1980
12 noviembre 1985 ª/
22 marzo 1988 ª/
6 diciembre 1988 ª/
29 marzo 1976 9/
17 i'mio 1980 a/
24 noviembre 1975
25 abril 1978 ª/
14 diciembre 1982

2 mayo 1979
25 mayo 1983 ª/
25 abril 1988 ª/

l° diciembre 1982 ª/
8 julio 1977 ª/
15 ag.';)sto 1978
29 noviembre 1977
29 mayo 1980 ª/
27 febrero 1991 ª/
l° julio 1975
5 Inarzo 1985 ª/
30 diciembre 1980 ª/
15 junio 1979 ª/

/ ...
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Estado participante Firma

Túne2 •••••••••••••••••••••••••••• 15 mayo 1974
Turquía ...•..........•...........
Ucrania 18 junio 1984
Uruguay ......•...................
Yemen ...................•........
Yugoslavia ...•...............•... 17 diciembre 1974
Zaire .

ª/ Adhesión.

~/ A/45/455 y Add.1 a 3 y A/INF/46/4.

Ratificación o adhesión

21 enerC' 1977
11 j~~io 1981 ª/
20 enero 1976
13 junio 1978 ª/
9 febrero 1987 ª/
29 diciembre 1976
25 julio 1977 ª/

~/ Naciones Unidas, Treaty Series, 'vol. 500, número 7310, pág. 95.

l/ Ibid., vol. 596, No. 8636, pág. 261.

!/ Resolución 3166 (XXVIII) de la Asamblea General, anexo.

á/ Transmitida a los Representantes Permanentes de Indonesia, la
República Islámica del Irán V los Estados Unidos de Am~rica ante las Naciones
Unidas mediante notas verbales de fecha '29 de junio de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 30 de junio
de 1992.

~/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 13 d~ julio de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario.

1/ Transmitida al Representante Permanente de Polonia ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 12 de diciembre de 1991 y enviada a
todos los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 16 de
diciembre de 1991.

~/ Transmitida al Representante p~~~ente de Polonia ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 6 4e abril de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secreta~lo General de fecha 17 de abril

,': >t,·" 'i,

de 1992.

~/ Transmitida al Representante Pe~~ente de Polonia ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de feche!. .. d.e mayo de 1992 y enviada a todos los
Estados con una nota verbal del Secretario general de fecha 18 de mayo de 1992.

/ ...
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~ (cQntinUª(:d~n)

lQ/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una :not~ verbal de fecha 25 de octubre de 1991 y el'lviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 30 de octubre
de 1991.

11/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 13 de marzo de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 19 de marzo
de 1992.

~/ Transmitida al Representante Permanente de la República Islámica del
Irán ante las Naciones Unidas mediante una nota verbal de fecha 23 de junio
de 1992 y enviada a todos los Estado~ con una nota verb~l del Secretario General
de fecha 30 de junio de 1992.

11/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 22 de octubre de 1991 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 24 de octubre
de 1991.

14/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 29 de junio de :1,992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Sec:t"etario General de fecha 30 de junio
de 1992.

12/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía Pakistán ante las
Naciones Unidas mediante una nota verbal de fecha 28 de febrero de 1992 y
enviada a todos los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha
4 de marzo de 1992.

16/ Transmitida a los Representantes Permanentes de Chipre y el Pakistán
ante las Naciones Unidas mediante notas verbales de fecha 6 de abril de 1992 y
enviada a todos los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha
17 de abril de 1992.

1:1./ Transmitida a los Representantes Permanentes de Alemania, Australia,
el Canadá, los Estados Unidos de Am~rica, Francia, Noruega, los Países Bajos, el
Reino Unido y Suecia y al Observador Permanente de Suiza;'ltite las Naciones
Unidas mediante notas verbales de fecha 4 de mayo de 1992'y enviada a todos los
Estados con una nota verbal del Secretario Generaldefe~ha 18 de mayo de 1992.

18/ T:ransmi.tidaal Representante Permanente de Iraq ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 12 de mayo de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 20 de mayo
de 1992.

~>'1 ...
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~ (continuaci6n)

19/ Transmitida al Representante Permanente de Turqu!aante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 23 de junio de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del. Secretario General de f~cha 30 de junio
de 1992.

~/ Transmitida al Representante Permanente de Suecia ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 22 de enero de 1992 y enviada .a todos
los Estados con una nota verbal del Seeretario General de fecha 28 de enero
de 1992.

11/ T~ansmitida a los Representantes Permanentes de la Argebtina, Etiopía
y Turquía ante ·las Naciones Unidas mediante notas verbales de fecha 9 y 3 O de
junio de 1992 y enviada a todos los Estados con una nota verbal del Secretario
General de fecha 25 de junio de 1992.

22/ Transmitida al Representante Permanente da Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 10 de marzoc:de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 16 de marzo
de 1992.

~/ Transmitida al Representante Permanente de la República Islámica del
Irán ante las Naciones Unidas mediante una nota verbal de fecha 20 de mayo
de 1992 y enviada a todos los Estados con una nota verbal del Secretario General
de fecha 27 de mayo de 1992.

24/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 21 de febrero de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 28 de febrero
de 1992.

aá/ Transmitida. al Representante Permanente de la República Islámica del
Irán ante las Naciones Unidas mediante una nota verbal de fecha 29 de mayo
de 1992 y enviada a todos los Estados t:on una nota verbal del Secl..etario
General.

2G/ Transmitida a los Represe~tantes Permanentes de la República ISlámicél
del Irán y Turquía ante las Naciones Unidas Mediante notas verbales de fecha
10 de julio de 1992 y enviada a todos los Estados con una nota verbal del
Secretario General.

11./ Transmitida a los Representantes permanentes de la República Islámica
del Irán y Turquía ante las N&cionesUnidas mediante notas verbales de fecha
7 de julio de 1992 y enviada ~"tjodos los Estados con una nota verba.l del
Secretario General de fecha 14 de julio de 1992.

/ ...
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!Iotas (continuaci6n)

2:]./ Transmitida a los Re};lresentantes Permanentes de Alemania, Australia,
Austria, DinalT'.a.rca, Francia, Grecia, Noruega, loa Países Bajos, el Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte y Suecia y al Observador permanente de Suiza
ante las Naciones Unidas mediante notas verbales de fecha 10 de enero de 1992 y
enviada a todos los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha
15 de enero de 1992.

29/ Transmitida al Representante Permanente de Grecia ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 10 de enero de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 15 de enero
de 1992.

1Q/ Transmitida al Representante Permanente de GFecia ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 31 de marzo de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 7 de abril
de 1992.

31/ Transmitida al Representante Permanente de Alemania ante las Naciones
Unidas mediante una nota verbal de fecha 11 de junio de 1992·y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 25 de junio
de 1992.

32/ Transmitida al Representante Permanente de Turquía ante las Naciones
Unidas medianté una nota verbal de fecha 20 de mayo de 1992 y enviada a todos
los Estados con una nota verbal del Secretario General de fecha 27 de mayo
de 1992.




